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I.  Introduction  

 

L'Algérie est un pays riche en histoire et en culture, où la diversité des influences a contribué à façonner son patrimoine 

architectural unique. Dans cette perspective, le projet de création d'une cité de la culture à Mostaganem constitue une 

opportunité unique pour repenser l'urbanité de cette ville de l'ouest de l'Algérie. Dans ce contexte , notre projet porte sur 

la conception d'une cité de la culture à Mostaganem se concentre sur la création d'espaces de convivialité, de création 

artistique et de représentation théâtrale. En effet, il s'appuie sur les espaces vides qui doivent devenir structurants et servir 

de réceptacle à l'urbanité. Notre défi est de proposer une solution architecturale et urbaine novatrice qui réponde  aux 

besoins culturels de la ville de Mostaganem. Pour cela, nous nous penchons sur la conception de différents espaces 

culturels, tels que des salles de spectacle, des ateliers de création, des espaces de convivialité et de détente, etc. Le projet 

de cité de la culture permettra de rassembler la population et de favoriser l'échange entre les différents acteurs culturels 

de la ville. Il contribuera ainsi à la création d'un véritable dynamisme culturel à Mostaganem. Pour atteindre cet objectif , 

nous devionsintégrer les spécificités de la culture locale dans leur conception. Mais égalementtenir compte des 

contraintes environnementales et des impératifs économiques du projet. En somme, la conception d'une cité de la culture 

à Mostaganem constitue une opportunité unique pour nous  d'explorer les multiples facettes de l'architecture et de 

l'urbanisme en Algérie. Ce projet ambitieux nous permettra de créer des espaces de vie et de culture qui répondent aux 

besoins de la population, favorise la rencontre et contribuent à la valorisation de l'urbanité de Mostaganem.  

 

  



II.  Approche théorique  

L'espace culturel est un élément essentiel dans le tissu urbain. Il peut prendre de nombreuses formes, depuis des musées 

et des centres d'art jusqu'à des espaces publics et des festivals. Quel que soit sa forme, l'espace culturel a le potentiel de 

rassembler les habitants de la ville et de favoriser un dialogue interculturel. Dans ce chapitre, nous allons explorer les 

concepts clés qui sous-tendent l'espace culturel dans le contexte urbain, tels que la diversité culturelle, la participation 

communautaire, l'accessibilité et l'innovation. Nous illustrerons chaque concept en présentant des exemples de projets 

culturels réussis dans différentes villes du monde. En examinant ces exemples, nous verrons comment l'espace culturel 

peut être utilisé pour stimuler la créativité et renforcer le tissu social de la ville. 

1. ų̃±ȡǺ"l± culturel dans le contexte urbain  

1) Diversité culturelle : 

L'espace culturel doit refléter la diversité des communautés et des expressions culturelles de la ville. La conception doit 

être inclusive et respectueuse des traditions et des valeurs culturelles différentes. 

Les espaces culturels doivent être conçus pour refléter la diversité culturelle de la ville et respecter les différentes valeurs 

et traditions culturelles.Selon l'architecte David Adjaye« l'architecture peut être utilisée pour célébrer la diversité culturelle 

en créant des espaces qui reflètent les différentes histoires, cultures et traditions des communautés locales ».Un exemple 

concret de cela est Ŵ̃ɔƖ± |± ȡ±ȡ lƶƖl±ǺȺĜƶƖȡ le Smithsonian National Museum of African American History and Culture à 

Washington DC. Ce musée utilise l'architecture pour raconter l'histoire de la communauté afro-américaine et célèbre sa 

contribution à la société américaine.(1.« ȠɔbƖ"Ⱥɔȉ±˰ !ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ±̃ȡ ƵȺĊ±ȉ °ƖʘĜȉƶƖƌ±ƖȺȡ » de David Gissen, s. d.) 

 

Fig.  1 : Le Smithsonian National Museum of African American History and Culture à Washington DC 

 

 

 

 



2) Participation communautaire : 

La participation active des communautés locales à la planification et à la gestion de l'espace culturel est essentielle pour 

assurer la pertinence et la durabilité des projets culturels. Les citoyens doivent être impliqués dans la prise de décision 

pour garantir leur engagement et leur appropriation de l'espace.  

La participation communautaire est essentielle pour la planification et la gestion d'espaces culturels. Les communautés 

locales doivent être impliquées dans le processus de décision pour garantir leur engagement et leur appropriation de 

l'espace. Selon l'urbaniste Jan Gehl, « Une bonne ville est une ville qui est faite pour ses citoyens, pas pour ses voitures ». 

Un exemple de projet culturel qui implique la communauté est le Parc de la Villette à Paris, conçu par Bernard Tschumi. Le 

parc a été conçu pour répondre aux besoins des communautés locales, avec une variété d'espaces pour la détente, la 

culture et la création artistique.(2.« Sustainable School Architecture: Design for Elementary and Secondary Schools » de 

Guzowski, s. d.) 

 

Fig.  2 : Le Parc de la Villette (Bernard Tschumi)Figure II 3 : Le Smithsonian National Museum of African American History and Culture 

à Washington DC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Fig.  3 : Bernard Tschumi. Axonométrie éclatée. Points Lignes Surfaces. Parc de la Villette 

 

3) Accessibilité : 

 L'espace culturel doit être accessible à tous, y compris aux personnes à mobilité réduite, aux personnes défavorisées et 

aux minorités. Les espaces publics et les équipements culturels doivent être conçus de manière à permettre une utilisation 

facile et confortable pour tous les visiteurs.(3. Carmona, M., et al. (2010). Public Spaces, Urban Spaces: The Dimensions 

of Urban Design. Routledge., s. d.) 



 

 

Fig.  4 : Accessibilité, Musée Guggenheim à Bilbao 

L'accessibilité est un élément clé de l'espace culturel. Les espaces publics et les équipements culturels doivent être conçus 

pour permettre une utilisation facile et confortable pour tous les visiteurs, y compris les personnes à mobilité réduite, les  

personnes défavorisées et les minorités. Un exemple de projet culturel qui prend en compte l'accessibilité est le Musée 

Guggenheim à Bilbao, conçu par Frank Gehry. Le musée est accessible aux personnes à mobilité réduite et dispose de 

rampes et d'ascenseurs pour permettre une utilisation facile pour tous. 

4) Innovation : 

La création d'un espace culturel doit être considérée comme une opportunité pour encourager l'innovation et la créativité. 

Les architectes et urbanistes doivent être en mesure de concevoir des espaces uniques et novateurs qui répondent aux 

besoins spécifiques de la communauté tout en reflétant la richesse culturelle de la ville.(4. Evans, G., & Foord, J. (2017). 

The Routledge Handbook of Culture and Sustainable Development. Routledge., s. d.) 



 

Fig.  5 ˰ ų± bƶĜȡ "ɔ lǸɔȉ |± Ŵ̀ĜƖȡǺĜȉ"ȺĜƶƖ ť"Ɩ"Ŧ± 

Les espaces culturels peuvent être utilisés comme une opportunité pour encourager l'innovation et la créativité. Les 

architectes et urbanistes peuvent concevoir des espaces uniques et novateurs qui répondent aux besoins spécifiques de la 

communauté tout en  reflétant la richesse culturelle de la ville. Un exemple de projet culturel innovant est le Centre 

Culturel Tjibaou à Nouméa, en Nouvelle-Calédonie, conçu par Renzo Piano. Le centre a été conçu pour refléter la culture 

kanake locale et utilise des matériaux locaux et une architecture innovante pour créer un espace unique et évocateur. 

5) Durabilité : 

La durabilité environnementale et économique doit être intégrée dès le début du processus de conception de l'espace 

culturel. Les projets doivent être conçus pour minimiser leur impact environnemental tout en étant économiquement 

viables à long terme. 

La durabilité environnementale et économique est essentielle pour la création d'espaces culturels viables à long terme. Les 

projets doivent être conçus pour minimise r leur impact environnemental tout en étant économiquement viables à long 

terme. Un exemple de projet culturel durable est le Centre Pompidou à Metz, conçu par Shigeru Ban et Jean de Gastines. 

Le bâtiment utilise des techniques de construction durables et est conçu pour minimiser sa consommation d'énergie, tout 

en étant à servir de point de repère culturel dans la ville.(5. Florida, R. (2002). The Rise of the Creative Class: And How 

ěȺ̃ȡ ȹȉ"ƖȡíƶȉƌĜƖg Work, Leisure, Community and Everyday Life. Basic Books., s. d.) 

 

 



 

Fig.  6 : Assemblage,  Musée Pompidou, Metz 

 

2. Pour une architecture durable et créative  

!íĜƖ |± bĜ±Ɩ lƶƖŞɔôɔ±ȉ $ Ŵ" íƶĜȡ Ŵ" |ɔȉ"bĜŴĜȺµˮ Ŵ" íƶƖlȺĜƶƖƖ"ŴĜȺµ ±Ⱥ Ŵ̃±ȡȺĊµȺĜȡƌ±ˮ notre projet a compté sept principes 

directeurs de la qualité architecturale qui sont les suivants :  

1) [ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ : 

Le projet architectural doit permettre de réduire sig ƖĜíĜl"ȺĜʘ±ƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ ±íí±Ⱥȡ Ɩµô"ȺĜíȡ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ ȡɔȉ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ȺƶɔȺ "ɔ 

long du cycle de vie du bâtiment en maximisant sa performance énergétique, en utilisant des énergies propres et 

ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵ"bŴ±ȡ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃±Ɩ ȉµ|ɔĜȡ"ƖȺ Ŵ±ȡ ô"ˈ $ ±íí±Ⱥ |± ȡ±ȉȉ± ˷ó°Ƞ˸ µƌĜȡ Ŵƶȉȡ |± Ŵ" lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ ±Ⱥ |± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ˱ {± ǺŴɔȡˮ 

ils minimisent les GES émis pour les déplacements que le projet génère. 

ǹƶɔȉ ȉµ|ɔĜȉ± l±ȡ ±íí±Ⱥȡ Ɩµô"ȺĜíȡ ȡɔȉ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺˮ Ŵ± ǺȉƶŞ±Ⱥ "ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ"Ŵ Ǻȉ±Ɩ|ȉ" ±Ɩ lƶƖȡĜ|µȉ"ȺĜƶƖ Ⱥƶɔȡ Ŵ±ȡ ĜƌǺ"lȺȡ ȡɔȉ 

les écosystèmes et les ressources naturelles. Des matériaux durables, recyclables et peu énergivores doivent être 

ǺȉĜʘĜŴµôĜµȡ˱ ěŴ ±ȡȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ |̃ĜƖȺµôȉ±ȉ |±ȡ ȡƶŴɔȺĜƶƖȡ Ǻ"ȡȡĜʘ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ" ʘ±ƖȺĜŴ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± lĊ"ɔíí"ô± ±Ⱥ Ŵ̃µlŴ"Ĝȉ"ô±˱ ųes 

énergies renouvelabŴ±ȡ Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ± Ŵ̃µƖ±ȉôĜ± ȡƶŴ"Ĝȉ± ±Ⱥ µƶŴĜ±ƖƖ± |ƶĜʘ±ƖȺ ·Ⱥȉ± ĜƖȺµôȉµ±ȡ Ǻƶɔȉ ƌĜƖĜƌĜȡ±ȉ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± 

combustibles fossiles.(6. Groat, L., & Wang, D. (2013). Architectural Research Methods. Wiley., s. d.) 

  



 

2) Le coût du cycle de vie : 

ų± ǺȉƶŞ±Ⱥ "ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ"Ŵ |ƶĜȺ ·Ⱥȉ± Ǻ±Ɩȡµ Ǻƶɔȉ ƶííȉĜȉ |±ȡ ȡƶŴɔȺĜƶƖȡ ȅɔĜ ƶǺȺĜƌĜȡ±ƖȺ Ŵ̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ĜƖĜȺĜ"Ŵ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± ȡon 

cycle de vie. La portée de cet ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ Ɩ± |ƶĜȺ Ǻ"ȡ ȡ̃"ȉȉ·Ⱥ±ȉ $ Ŵ" ŴĜʘȉ"ĜȡƶƖ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ ˰ ±ŴŴ± |ƶĜȺ lƶƖȡĜ|µȉ±ȉ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ 

±Ⱥ Ŵ̃±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩ |ɔ b(ȺĜƌ±ƖȺ "ĜƖȡĜ ȅɔ±ˮ Ŵ± l"ȡ µlĊµ"ƖȺˮ ȡ" ô±ȡȺĜƶƖ ±Ɩ íĜƖ |± ʘĜ± ɔȺĜŴ±˱ ǹƶɔȉ Ŵ±ȡ b(ȺĜƌ±ƖȺȡ ±ʬĜȡȺ"ƖȺȡˮ ĜŴ ĜƌǺƶȉȺe 

que la gestion des actifs préʘƶĜ± Ŵ̃±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± $ Ŵ±ɔȉ Ǻµȉ±ƖƖĜȺµ ±Ⱥ $ Ŵ" Ǻȉµʘ±ƖȺĜƶƖ |±ȡ ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖȡ critiques. 

ǹƶɔȉ ƌ"ʬĜƌĜȡ±ȉ Ŵ̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ lʲlŴ± |± ʘĜ±ˮ ĜŴ ±ȡȺ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ |± lƶƖl±ʘƶĜȉ |±ȡ b(ȺĜƌ±ƖȺȡ í"lĜŴ±ȡ $ 

entretenir et à rénover, avec une durée de vie oǺȺĜƌ"Ŵ±˱ ų±ȡ lĊƶĜʬ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |ƶĜʘ±ƖȺ Ⱥ±ƖĜȉ lƶƌǺȺ± |± Ŵ" 

Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± µƖ±ȉôµȺĜȅɔ±ˮ |± Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |±ȡ ƌ"ȺµȉĜ"ɔʬˮ |±ȡ lƶɚȺȡ |̃±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩ ±Ⱥ |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ ±Ɩ íĜƖ |± ʘĜ± ɔȺĜŴ±˱ ų̃"Ɩ"Ŵʲȡ± 

des coûts du cycle de vie doit donc être considérée dès la phase de conception. 

 

3) Le patrimoine culturel : 

ų± ǺȉƶŞ±Ⱥ "ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ"Ŵ |ƶĜȺ Ⱥ±ƖĜȉ lƶƌǺȺ± |ɔ Ǻ"ȺȉĜƌƶĜƖ± lɔŴȺɔȉ±Ŵ ±Ⱥ Ǻ"ȉȺĜlĜǺ±ȉ $ ȡ" ʘ"ŴƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ˱ °Ɩ ±íí±Ⱥˮ Ŵ̃"ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ± Ɩ± 

concerne pas uniquement les bâtiments neufs ; elle est une pratique dont le spectre va de la conservation à la création en 

passant par la requalification. 

ų" ǺȉĜȡ± ±Ɩ lƶƌǺȺ± |ɔ Ǻ"ȺȉĜƌƶĜƖ± lɔŴȺɔȉ±Ŵ Ǻ±ɔȺ lƶƖȺȉĜbɔ±ȉ $ Ŵ" ʘ"ŴƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ $ Ŵ" Ǻȉµȡ±ȉʘ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃Ĝ|±ƖȺĜȺµ lɔŴȺɔȉ±ŴŴ± ±Ⱥ 

ĊĜȡȺƶȉĜȅɔ± |̃ɔƖ± ȉµôĜƶƖ˱ ų±ȡ ȡƶŴɔȺĜƶƖȡ "ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ"Ŵ±ȡ |ƶĜʘ±ƖȺ ȡ̃ĜƖȡlrire dans le respect des caractéristiques et des 

Ǻ"ȉȺĜlɔŴ"ȉĜȺµȡ |ɔ ȡĜȺ± ±Ⱥ |±ȡ b(ȺĜƌ±ƖȺȡ ±ʬĜȡȺ"ƖȺȡ˱ ų±ȡ ĜƖȺ±ȉʘ±ƖȺĜƶƖȡ |ƶĜʘ±ƖȺ ȉ±ȡǺ±lȺ±ȉ Ŵ̃"ɔȺĊ±ƖȺĜlĜȺµ ±Ⱥ Ŵ̃ɔƖĜlĜȺµ |±ȡ ŴĜ±ɔʬˮ en 

considérant les normes de conservation et les directives du patrimoine.(4. Evans, G., & Foord, J. (2017). The Routledge 

Handbook of Culture and Sustainable Development. Routledge., s. d.) 

 

4) La pérennité du bâti : 

Le projet architectural doit contribuer à la longévité des ouvrages, notamment par la durabilité des matériaux, la qualité 

constructive, la résilience aux changemeƖȺȡ lŴĜƌ"ȺĜȅɔ±ȡˮ Ŵ" í"lĜŴĜȺµ |̃±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩ ±Ⱥ Ŵ" íŴ±ʬĜbĜŴĜȺµ |±ȡ ±ȡǺ"l±ȡ˱ 

La durabilité des matériaux, la qualité de la construction et la résilience aux changements climatiques sont des éléments 

clés pour la pérennité des ouvrages. Les bâtiments doivent être construits pour résister aux intempéries et aux éventuels 

ǺĊµƖƶƌ³Ɩ±ȡ lŴĜƌ"ȺĜȅɔ±ȡ ±ʬȺȉ·ƌ±ȡ˱ ų" í"lĜŴĜȺµ |̃±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩ ±Ⱥ Ŵ" íŴ±ʬĜbĜŴĜȺµ |±ȡ ±ȡǺ"l±ȡ ȡƶƖȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ ±ȡȡ±ƖȺĜ±ŴŴ±ȡ Ǻƶɔȉ 

assurer une utilisation optimale et une longévité maximale.(8. Harvey, D. (2012). Rebel Cities: From the Right to the City to 

the Urban Revolution. Verso., s. d.) 

5) [Ŝ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ : 

ų± ǺȉƶŞ±Ⱥ "ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ"Ŵ ±ȡȺ ǺƶȉȺ±ɔȉ |± ȡ±Ɩȡ ±Ⱥ lƶƖȡȺĜȺɔ± ɔƖ "ǺǺƶȉȺ lɔŴȺɔȉ±Ŵ˱ ěŴ ȡ̃ĜƖȡ³ȉ± |"Ɩȡ ȡƶƖ lƶƖȺ±ʬȺ± Ǻ"ȉ Ŵ" ǺȉĜȡ± ±Ɩ 

lƶƌǺȺ± |±ȡ l"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ Ɩ"Ⱥɔȉ±ŴŴ±ȡ ±Ⱥ lɔŴȺɔȉ±ŴŴ±ȡ |ɔ ȡĜȺ±ˮ |ɔ Ǻ"ʲȡ"ô± ±Ⱥ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ bâti, à plus forte raison si 

l±Ⱥ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±ȡȺ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ Ǻ"ȺȉĜƌƶƖĜ"Ŵ˱ °Ɩ Ċ"ȉƌƶƖĜ± ƶɔ ±Ɩ lƶƖȺȉ"ȡȺ±ˮ ɔƖ ǺȉƶŞ±Ⱥ |ƶĜȺ ȡ̃ĜƖȺµôȉ±ȉ "|µȅɔ"Ⱥ±ƌ±ƖȺ ±Ɩ 

µȺ"ƖȺ ȡ±ƖȡĜbŴ± $ Ŵ̃ɔƖĜlĜȺµ |ɔ ŴĜ±ɔ˱ ěŴ |ƶĜȺ ȉ±Ɩíƶȉl±ȉ Ŵ̃Ĝ|±ƖȺĜȺµ |±ȡ lƶŴŴ±lȺĜʘĜȺµȡ ±Ⱥ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȉ ɔƖ± lƶƖȺȉĜbɔȺĜon positive à son 

environnement urbain, rural ou naturel.(3. Carmona, M., et al. (2010). Public Spaces, Urban Spaces: The Dimensions of 

Urban Design. Routledge., s. d.) 



ǹƶɔȉ ȡ̃ĜƖȡlȉĜȉ± |"Ɩȡ ȡƶƖ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺˮ Ŵ± ǺȉƶŞ±Ⱥ "ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ"Ŵ |ƶĜȺ Ǻȉ±Ɩ|ȉ± ±Ɩ lƶƌǺȺ± Ŵ±ȡ l"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ Ɩ"Ⱥɔȉ±ŴŴ±ȡˮ 

culturelles et patrimonĜ"Ŵ±ȡ |ɔ ȡĜȺ± ±Ⱥ |± ȡƶƖ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ b(ȺĜ˱ ų̃ĜƖȡ±ȉȺĜƶƖ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ |ƶĜȺ ȉ±ȡǺ±lȺ±ȉ Ŵ̃Ĝ|±ƖȺĜȺµ |±ȡ 

lƶŴŴ±lȺĜʘĜȺµȡ ±Ⱥ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȉ ɔƖ± lƶƖȺȉĜbɔȺĜƶƖ ǺƶȡĜȺĜʘ± $ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ɔȉb"ĜƖˮ ȉɔȉ"Ŵ ƶɔ Ɩ"Ⱥɔȉ±Ŵ˱ ěŴ |ƶĜȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ 

ȡ̃ĜƖȺµôȉ±ȉ Ċ"ȉƌƶƖĜ±ɔȡ±ƌ±ƖȺ ƶɔ ±Ɩ lƶƖȺȉ"ȡȺ± avec son contexte. 

6) La réponse aux besoins : 

ų± ǺȉƶŞ±Ⱥ "ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ"Ŵ ˷±ʬ˱ ˰ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ±ȡǺ"l±ȡˮ Ŵ±ȡ ƌ"ȺµȉĜ"ɔʬˮ Ŵ±ȡ ȡɔǺ±ȉíĜlĜ±ȡˮ ±Ⱥl˱˸ |ƶĜȺ ȉµǺƶƖ|ȉ± "|µȅɔ"Ⱥ±ƌ±ƖȺ $ la 

fonction du lieu et aux besoins des utilisateurs. Il leur permet de mener leurs activités avec facilité, de manière conviviale 

et fluide. 

Le projet architectural doit répondre aux besoins des utilisateurs et des fonctions du lieu, en offrant des espaces 

ergonomiques, conviviaux et fonctionnels. Il doit permettre une utilisation fluide et  intuitive des espaces, pour favoriser 

Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ ±Ⱥ Ŵ" Ǻȉƶ|ɔlȺĜʘĜȺµ |±ȡ ɔȺĜŴĜȡ"Ⱥ±ɔȉȡ˱ ų±ȡ ƌ"ȺµȉĜ"ɔʬ ±Ⱥ Ŵ±ȡ "ƌµƖ"ô±ƌ±ƖȺȡ |ƶĜʘ±ƖȺ ·Ⱥȉ± lĊƶĜȡĜȡ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |±ȡ 

besoins spécifiques du projet et des usagers.(10. Zukin, S. (2010). Naked City: The Death and Life of Authentic Urban 

Places. Oxford University Press., s. d.) 

7) [ΩƛƴŎƭǳǎƛǾƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜ : 

Le projet architectural doit être accessible et inclusif pour tous les usagers, quels que soient leurs besoins spécifiques ou 

leur condition sociale. 

Il doit être conçu de manière à éliminer les obstacles et à favoriser l'autonomie de tous les individus. Cela implique la mise 

en place d'aménagements et de mesures d'accessibilité tels que des rampes d'accès, des ascenseurs adaptés, des espaces 

de stationnement réservés, des signalétiques claires et compréhensibles, ainsi que des dispositifs facilitant l'utilisation 

pour les personnes en situation de handicap. L'inclusivité va au-delà de l'accessibilité physique. Il s'agit également de 

créer des espaces qui favorisent la diversité, l'égalité et l'inclusion sociale. Cela peut être réalisé en concevant des espaces 

ouverts et polyvalents qui encouragent les interactions et les rencontres entre les individus, en tenant compte des besoins 

des différentes communautés et en favorisant un sentiment d'appartenance et de bien-être pour tous. De plus, le projet 

architectural doit être intuitif et compréhensible pour tous les utilisateurs. Les interfaces avec les aménagements voisins 

doivent être fluides, et les informations doivent être clairement communiquée s pour permettre une utilisation aisée et 

sans confusion.(11. óĜȡȡ±Ɩˮ {˱ ˷̟̝̞̝˸˱ ȠɔbƖ"Ⱥɔȉ±˰ !ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ±̃ȡ ƵȺĊ±ȉ °ƖʘĜȉƶƖƌ±ƖȺȡ˱ ǹȉĜƖl±ȺƶƖ !ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ"Ŵ ǹȉ±ȡȡ˱, 

s. d.) 

3. La ventilation naturelle  : 

La ventilation naturelle est une technique ancienne et écologique qui vise à maintenir un climat confortable à l'in térieur 

d'un bâtiment en utilisant la force naturelle du vent. Elle consiste en une circulation d'air créée par la différence de 

température et la pression atmosphérique. Elle offre plusieurs avantages écologiques, tels que la réduction de la 

consommation d'énergie et la diminution des émissions de gaz à effet de serre. Ce chapitre explorera les cinq points clés 

de la ventilation naturelle : la conception du bâtiment, les ouvertures, les matériaux, les systèmes de régulation et la 

performance. 

1) Conception du bâtiment : 

La conception du bâtiment est un élément clé pour maximiser la ventilation naturelle. Il est important de prendre en 

compte l'orientation du bâtiment, la forme, la disposition des pièces et la hauteur des plafonds pour faciliter la circulatio n 



de l'air. Les bâtiments orientés nord-sud avec des fenêtres sur les côtés est et ouest sont considérés comme les plus 

appropriés pour la ventilation naturelle, car ils permettent de maximiser l'effet du vent et de réduire l'accumulation de 

chaleur. La forme du bâtiment peut également influencer la circulation de l'air. Les bâtiments à double hauteur avec des 

ouvertures en haut et en bas sont particulièrement efficaces pour créer un courant d'air naturel.(13. Steemers, K., & 

Yannas, S. (2012). Architecture, City, Environment: Proceedings of PLEA 2012. Routledge., s. d.) 

 

Fig.  7 : Banque centrale européenne (BCE) 

2) Ouvertures : 

Les ouvertures, telles que les portes, les fenêtres et les ouvertures de toit, sont les éléments clés pour permettre la 

circulation de l'air. La taille, le positionnement et le nombre d'ouvertures sont des facteurs importants pour maximiser la 

ventilation naturelle. Les ouvertures doivent être conçues pour minimiser les perturbations du vent et pour éviter les 

courants d'air directs. Les ouvertures sur deux côtés opposés du bâtiment sont idéales pour la ventilation naturelle, car 

elles permettent une circulation d'air optimale. L'utilisation de fenêtres à guillotine est une solution courante pour la 

ventilation naturelle, car elles peuvent être facilement ajustées pour réguler la circulation d'air. 

Un exemple architectural qui illustre bien l'importance de la taille, du positionnement et du nombre d'ouvertures pour 

maximiser la ventilation naturelle est la Maison de Verre à Paris, conçue par Pierre Chareau en collaboration avec Bernard 

Bijvoet. Le bâtiment est caractérisé par ses grandes surfaces vitrées et ses ouvertures soigneusement positionnées pour 

permettre la circulation d'air naturelle dans l'espace intérieur. Les fenêtres à guillotine sont utilisées pour réguler la 

circulation d'air, tandis que les panneaux de verre mobiles sur les façades peuvent être ajustés pour moduler l'intensité de 

la ventilation naturelle.(20. Steen, J., & van den Dobbelsteen, A. (Eds.). (2016). Sustainable Design: A Critical Guide. 

Wiley., s. d.) 

Les surfaces vitrées de la Maison de Verre à Paris sont l'un des éléments les plus remarquables de son design. Pierre 

Chareau et Bernard Bijvoet ont utilisé le verre de manière novatrice pour créer un effet de transparence et de luminosité 

unique. Les grandes fenêtres, les parois en verre et les portes coulissantes sont stratégiquement positionnées pour 

maximiser l'entrée de lumière naturelle dans l'espace intérieur. Les panneaux de verre sont encadrés par des montants en 

acier, créant une structure rigide et élégante qui soutient les surfaces vitrées. 



Outre leur fonction esthétique, les surfaces vitrées jouent également un rôle fonctionnel crucial dans la Maison de Verre. 

Les fenêtres et les portes peuvent être ouvertes et fermées pour permettre une ventilation naturelle, favorisant la 

circulation de l'air à travers les espaces intérieurs. Les architectes ont soigneusement étudié le positionnement des 

ouvertures pour créer des courants d'air naturels qui traversent la maison, aidant ainsi à réguler la température et à 

assurer le confort des occupants. Cette approche avant-gardiste de la ventilation naturelle a été révolutionnaire pour 

l'époque et témoigne de la fonctionnalité et de l'ingéniosité du design de la Maison de Verre.  

 

 

 

 

 

Fig.  8 : la Maison de Verre 



 

 

3) Matériaux : 

 

Fig.  9 ˰ ų" bĜbŴĜƶȺĊ³ȅɔ± |± ų̃ɓƖĜʘ±ȉȡĜȺµ |± ȹ±lĊƖƶŴƶôĜ± |± {±ŴíȺ "ɔʬ ǹ"ʲȡ-Bas 

Les matériaux jouent un rôle crucial dans la ventilation naturelle. Certains matériaux ont la capacité d'absorber l'humidité 

de l'air, ce qui aide à maintenir une température plus fraîche à l'intérieur du bâtiment. Les éléments en terre cuite, tels que 

les briques et les carreaux, sont couramment utilisés pour la ventilation naturelle car ils sont capables d'absorber 

l'humidité de l'air et de  la transmettre à l'intérieur du bâtiment. Les matériaux poreux, tels que le béton léger et la pierre 

poreuse, sont également utilisés pour leurs propriétés de régulation thermique et d'absorption d'humidité. Le bâtiment de 

la Bibliothèque de l'Université de Technologie de Delft aux Pays-Bas, conçu par Mecanoo Architecten, utilise des éléments 

en terre cuite pour maximiser la ventilation naturelle. 

4) Systèmes de régulation: 

Les systèmes de régulation sont importants pour maximiser l'efficacité de la ventilation naturelle. Les ouvertures doivent 

être conçues pour être facilement réglables, afin de pouvoir contrôler la circulation de l'air en fonction des besoins. Les 

volets et les persiennes sont couramment utilisés pour réguler la circulation de l'air dans les bâtiments. Les systèmes de 

ventilation mécanique contrôlée (VMC) peuvent également être utilisés en combinaison avec la ventilation naturelle pour 

maximiser l'efficacité de la ventilation. Le bâtiment de l'Institut de Recherche en Énergie Solaire de Garching en 

Allemagne, conçu par Murphy/Jahn Architects, utilise des volets motorisés pour réguler la ventilation naturelle en fonction 

des besoins. 

Ces volets peuvent être programmés pour s'ouvrir et se fermer automatiquement en fonction des conditions 

météorologiques et des préférences des occupants. De plus, des capteurs de température et d'humidité peuvent être 

intégrés au système de ventilation pour ajuster automatiquement les ouvertures  

en fonction des besoins de confort.(23. Szokolay, S. V. (2008). Introduction to Architectural Science: The Basis of 

Sustainable Design. Architectural Press., s. d.) 



 

Fig.  10 ˰ ų" bĜbŴĜƶȺĊ³ȅɔ± |± ų̃ɓƖĜʘ±ȉȡĜȺµ |± ȹ±lĊƖƶŴƶôĜ± |± {±ŴíȺ "ɔʬ ǹ"ʲȡ-Bas 

 

Fig.  11 ˰ ų" bĜbŴĜƶȺĊ³ȅɔ± |± ų̃ɓƖĜʘ±ȉȡĜȺµ |± ȹ±lĊƖƶŴƶôĜ± |± {±ŴíȺ "ɔʬ ǹ"ʲȡ-Bas  



5) Performance : 

La performance de la ventilation naturelle dépend de plusieurs facteurs, tels que la différence de température entre 

l'intérieur et l'extérieur, la vitesse du vent et la densité de l'air. Des études ont montré que la ventilation naturelle peu t 

réduire la consommation d'énergie pour la climatisation jusqu'à 50% dans certaines régions. 

Le bâtiment The Edge à Amsterdam, conçu par PLP Architecture, est un exemple d'utilisation efficace de la ventilation 

naturelle pour réduire la consommation d'énergie. Le bâtiment est équipé d'un système de ventilation naturelle contrôlée, 

qui utilise des capteurs pour ajuster les ouvertures en fonction des conditions météorologiques et des besoins de 

ventilation. Grâce à ce système, le bâtiment consomme 70% d'énergie en moins que les bâtiments de bureaux 

traditionnels. 

En conclusion, la ventilation naturelle est une technique de conception bioclimatique efficace pour améliorer le confort 

intérieur tout en réduisant la consommation d'énergie. En utilisant des éléments tels que la forme, la position, les 

matériaux, les systèmes de régulation et la performance, les architectes peuvent créer des bâtiments qui exploitent au 

mieux la ventilation naturelle pour créer des espaces confortables et durables. 

(24. Wigginton, M., & Harris, C. (2017). Ventilation: A Practical Guide for Artists, Craftspeople, and Designers. Routledge., 

s. d.) 

 



Fig.  12 : Le bâtiment The Edge à Amsterdam, conçu par PLP Architecture  

Figure 4 : Le bâtiment The Edge à Amsterdam, conçu par PLP Architecture 

 

 

Figure 5 : Philharmonie de ParisFigure 6 : Le bâtiment The Edge à Amsterdam, 

conçu par PLP Architecture 

 



Innovation en éclairage 

Extrêmement durable, The Edge témoigne d'un degré élevé d'intelligence grâce aux innovations et aux technologies 

appliquées. Il s'agit du premier immeuble de bureaux au monde doté de la technologie novatrice de Philips "Power-over-

Ethernet". Grâce au système d'éclairage de bureaux connecté Power-over-Ethernet, les utilisateurs peuvent régler 

l'éclairage et la température à leur guise. Les travailleurs peuvent commander la température et l'intensité lumineuse au-

dessus de leur poste de travail à l'aide d'une appli sur leur smartphone. Les armatures LED intelligentes collectent des 

informations sur l'occupation des bureaux, ce qui fournit des données précieuses sur l'utilisation du bâtiment. Les 

gestionnaires du bâtiment exploitent ces inform ations pour le réglage de la température dans différents locaux et pour 

organiser les activités de nettoyage. 

4. ų" lɔŴȺɔȉ± ±Ⱥ Ŵ̃ĜƖȺ±ȉôµƖµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵ : 

La culture joue un rôle essentiel dans la promotion de la rencontre intergénérationnelle, offrant une platefo rme où les 

différentes générations peuvent se connecter, échanger des idées et partager des expériences. À travers diverses formes 

d'expression artistique, la culture transcende les barrières générationnelles et crée des ponts entre les jeunes et les aînés. 

Cette interaction favorise une compréhension mutuelle, l'apprentissage intergénérationnel et la construction de relations 

durables. Dans cet essai, nous explorerons cinq chapitres clés illustrant comment la culture favorise la rencontre 

intergénérationne lle.(31. Levitin, D. J. (2006). This Is Your Brain on Music: The Science of a Human Obsession. Plume., s. d.) 

1) La musique comme langage universel : 

La musique est un moyen puissant de communication qui transcende les générations. Elle crée un langage universel, 

permettant aux jeunes et aux aînés de se connecter à un niveau émotionnel. Par exemple, les orchestres 

intergénérationnels offrent un environnement où les jeunes musiciens peuvent apprendre des aînés expérimentés. De 

même, les aînés peuvent se sentir valorisés en partageant leur savoir-faire musical avec les jeunes générations, créant ainsi 

des liens et une compréhension mutuelle. 

http://www.lighting.philips.nl/connect/events/innovation_experience/connected_office_lighting.wpd


 

Fig.  13 : Philharmonie de Paris 

La Philharmonie de Paris est un bâtiment emblématique conçu pour accueillir l'Orchestre de Paris et d'autres ensembles 

musicaux. Son architecture moderne et audacieuse reflète l'importance de la musique dans la rencontre 

intergénérationnelle. Avec une grande salle de concert, des studios d'enregistrement et des espaces dédiés à l'éducation 

musicale, la Philharmonie offre un lieu où les jeunes musiciens peuvent apprendre des aînés expérimentés. Des 

programmes spéciaux sont également proposés pour encourager la participation des enfants et des jeunes à la musique, 

favorisant ainsi une interaction entre les différentes générations. 

2) Les arts visuels et l'héritage culturel : 

Les arts visuels, tels que la peinture et la sculpture, permettent aux différentes générations de se connecter à travers 

Ŵ̀±ʬǺŴƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̀ĊµȉĜȺ"ô± lɔŴȺɔȉ±Ŵ˱ ǹ"ȉ ±ʬ±ƌǺŴ±ˮ Ŵ±ȡ ±ʬǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |̀"ȉȺ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȉ |±ȡ Ǹɔʘȉ±s d'artistes établis et 

émergents, offrant ainsi une opportunité d'échange intergénérationnel. Les jeunes peuvent découvrir l'histoire et les 

Ⱥȉ"|ĜȺĜƶƖȡ lɔŴȺɔȉ±ŴŴ±ȡ ôȉ(l± "ɔʬ Ǹɔʘȉ±ȡ |̀"ȉȺˮ Ⱥ"Ɩ|Ĝȡ ȅɔ± Ŵ±ȡ "ĢƖµȡ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ Ǻ"ȉȺ"ô±ȉ Ŵ±ɔȉȡ lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl±ȡ ±Ⱥ ±ʬǺµȉĜences 

liées à ces formes d'expression. 

 



 

Fig.  14 : Musée Quai-Branly (jean nouvel) 

Le Musée du quai Branly est un musée dédié aux arts et aux civilisations d'Afrique, d'Asie, d'Océanie et des Amériques. 

Son architecture contemporaine et sa collection riche permettent aux différentes générations de se connecter à travers 

Ŵ̀±ʬǺŴƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̀ĊµȉĜȺ"ô± lɔŴȺɔȉ±Ŵ˱ ų±ȡ ±ʬǺƶȡĜȺĜƶƖȡ Ǻȉµȡ±ƖȺ±ƖȺ |±ȡ Ǹɔʘȉ±ȡ |̀"ȉȺ Ⱥȉ"|ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ ±Ⱥ lƶƖȺ±ƌǺƶȉ"ĜƖ±ȡˮ ƶííȉ"ƖȺ 

une opportunité d'échange intergénérati onnel. Les jeunes visiteurs peuvent découvrir l'histoire et les traditions culturelles 

ôȉ(l± "ɔʬ Ǹɔʘȉ±ȡ ±ʬǺƶȡµ±ȡˮ Ⱥ"Ɩ|Ĝȡ ȅɔ± Ŵ±ȡ "ĢƖµȡ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ Ǻ"ȉȺ"ô±ȉ Ŵ±ɔȉȡ lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl±ȡ ±Ⱥ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl±ȡ ŴĜµ±ȡ $ l±ȡ íƶȉƌ±ȡ 

d'expression artistique. 

3) Le théâtre et la narration : 

Le théâtre et la narration sont des moyens captivants de partager des histoires et des expériences de vie. Les jeunes 

acteurs peuvent apprendre des techniques et des récits des aînés, tandis que ces derniers peuvent bénéficier de la 

créativité et de l'énergie des jeunes. Par le biais de pièces de théâtre intergénérationnelles, les barrières de l'âge sont 

transcrites, créant un espace de partage où chaque génération peut contribuer à l'enrichissement mutuel. 

 



 

Fig.  15 : Le Globe Théâtre 

Le Globe Théâtre est une réplique fidèle du théâtre élisabéthain original où les pièces de William Shakespeare étaient 

jouées. Son architecture historique et sa conception permettent de recréer l'atmosphère théâtrale de l'époque. Le théâtre 

accueille des productions de pièces classiques, attirant un public de toutes les générations. Les jeunes acteurs peuvent 

apprendre des techniques et des récits des aînés, tandis que ces derniers peuvent trouver une nouvelle vitalité en 

partageant leur expertise. Les représentations au Globe Théâtre favorisent ainsi un échange intergénérationnel et la 

découverte de l'héritage théâtral. 

4) La danse comme expression corporelle : 

La danse est une forme d'expression corporelle qui transcende les mots et permet aux différentes générations de se 

connecter à un niveau physique et émotionnel. Les jeunes danseurs peuvent apprendre des mouvements traditionnels des 

aînés, tandis que ces derniers peuvent trouver une nouvelle vitalité en partageant leur expertise. Les ateliers de danse 

intergénérationnels favorisent l'apprentissage mutuel, l'appréciation de la diversité des styles et l'établissement de 

relations positives. 



 

Fig.  16 : Le "Shanghai Grand Théâtre" à Shanghai, Chine 

Le Shanghai Grand Théâtre est une salle de spectacle moderne qui accueille une variété de performances, y compris la 

danse. Sa conception architecturale impressionnante comprend des espaces dédiés aux répétitions et à la formation. Le 

théâtre organise régulièrement des ateliers de danse intergénérationnels, réunissant des danseurs de différentes 

générations. Les jeunes danseurs peuvent apprendre des mouvements traditionnels des aînés, tandis que ces derniers 

peuvent partager leur expertise et leur passion pour la danse. 

5) La littérature et l'échange d'idées : 

La littérature offre une plateforme pour l'échange d'idées et de perspectives entre les différentes générations. Les clubs de 

lecture intergénérationnels permettent aux jeunes et aux aînés de partager leurs points de vue ȡɔȉ |±ȡ Ǹɔʘȉ±ȡ ŴĜȺȺµȉ"Ĝȉ±ȡˮ 

d'explorer des thèmes communs et de développer une compréhension mutuelle. Par exemple, un groupe de jeunes 

lecteurs peut discuter avec des aînés des classiques de la littérature, tandis que ces derniers peuvent apporter leur 

expérience de vie et leur interprétation des textes, enrichissant ainsi les discussions. 

 

Fig.  17 : La Bibliothèque nationale de Singapour à Singapour 



La Bibliothèque nationale de Singapour est un bâtiment moderne et innovant conçu  pour promouvoir la lecture et 

l'échange d'idées. Avec ses espaces de lecture, ses salles de conférence et ses zones interactives, la bibliothèque offre un 

environnement propice à la rencontre intergénérationnelle. Des clubs de lecture intergénérationnels sont organisés, 

réunissant des lecteurs de tous âges pour discuter de livres, partager des perspectives et explorer divers sujets. Cette 

interaction entre les différentes générations favorise un dialogue constructif et encourage l'apprentissage mutuel à tr avers 

la littérature. 

Ces exemples architecturaux modernes illustrent comment la culture favorise la rencontre intergénérationnelle. Ils offrent 

des espaces conçus spécifiquement pour encourager l'interaction et l'échange entre les différentes générations, que ce 

soit à travers la musique, les arts visuels, le théâtre, la danse ou la littérature. Ces projets montrent l'importance de créer 

des environnements propices à la compréhension mutuelle, à l'apprentissage intergénérationnel et à la construction de 

relations durables. 

(40. Nussbaum, M. C. (2010). Not for Profit: Why Democracy Needs the Humanities. Princeton University Press., s. d.) 

5. ų̃"ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ± ±Ⱥ Ŵ± ƌɔŴȺĜ|ĜȡlĜǺŴĜƖ"Ĝȉ± 

L'architecture, en tant que discipline créative et fonctionnelle, a toujours été en constante évolution pour répondre aux 

besoins de la société et s'adapter aux progrès technologiques. Dans cette ère moderne, où la collaboration 

interdisciplinaire est devenue essentielle, l'intégration d'innovations provenant de différentes disciplines offre de nouvell es 

possibilités pour repousser les limites de la conception architecturale. Ce texte explorera l'utilisation de six innovations 

clés dans des domaines variés, afin d'enrichir et d'améliorer les projets d'architecture.(41. Kensek, K., & Nobre, C. 

(2014). Building Information Modeling: BIM in Current and Future Practice. Wiley., s. d.) 

1) Énergie renouvelable : 

 L'architecture durable est désormais un impératif pour l'avenir de notre planète. L'intégration d'innovations en matière 

d'énergie renouvelable permet de créer des bâtiments à faible empreinte carbone et économes en énergie. Les avancées 

dans les technologies solaires offrent des panneaux plus efficaces et esthétiques, tandis que les éoliennes miniatures 

peuvent être intégrées dans les structures pour produire de l'énergie à petite échelle. La récupération de chaleur et les 

systèmes de gestion intelligente de l'énergie permettent une utilisation optimale des ressources disponibles. L'objectif est 

de concevoir des bâtiments qui génèrent leur propre énergie, réduisant ainsi leur dépendance aux sources traditionnelles 

et contribuant à la lutte contre le changement climatique. (42. Papanek, V. (1995). The Green Imperative: Ecology and 

Ethics in Design and Architecture. Thames & Hudson., s. d.) 

 



 

Fig.  18 : Bahrain World Trade Center à Manama, au Bahreïn 

Conçu par l'architecte Atkins, ce gratte-ciel emblématique comprend trois tours reliées par des ponts horizontaux. Ce qui 

le distingue, c'est l'utilisation de turbines éoliennes intégrées à la structure du bâtiment. Les deux tours principales sont 

équipées de trois turbines horizontales à axe vertical placées entre les ponts. Ces turbines génèrent de l'électricité à partir 

du vent qui s'engouffre entre les tours. Grâce à cette conception novatrice, le Bahrain World Trade Center produit une 

partie de son énergie grâce à des sources renouvelables, réduisant ainsi sa dépendance aux combustibles fossiles et 

contribuant à la réduction des émissions de carbone. 

2) Technologies intelligentes : 

Les progrès rapides dans les technologies intelligentes ont ouvert de nouvelles possibilités pour améliorer l'efficacité et le 

confort des bâtiments. L'intégration de capteurs permet de contrôler automatiquement l'éclairage, le chauffage et la 

climatisation en fonction de la présence des occupants, ce qui permet des économies d'énergie significatives. Les 

systèmes de domotique facilitent la gestion et le contrôle des équipements et des appareils électroménagers, améliorant 

ainsi la convivialité des bâtiments. De plus, l'utilisation de l'intelligence artificielle dans la gestion des systèmes permet 

d'optimi ser les performances du bâtiment en analysant les données collectées et en prenant des décisions basées sur des 

algorithmes. 

(Voir figure 13)  

Le bâtiment a été conçu pour être entièrement connecté et contrôlé par des systèmes intelligents. Il utilise des capteurs 

pour surveiller en temps réel les conditions d'éclairage, de température, d'occupation et de consommation énergétique. 

Les données collectées sont analysées par une plateforme d'intelligence artificielle qui ajuste automatiquement les 

paramètres pour optimiser l'efficacité énergétique et le confort des occupants. Les utilisateurs peuvent également 

interagir avec le bâtiment via une application mobile qui leur permet de personnaliser leur environnement de travail en 

fonction de leurs préférences individuelles. Le Edge est un exemple frappant de la façon dont les technologies 

intelligentes peuvent améliorer l'expérience des occupants et la performance énergétique d'un bâtiment.  

3) Matériaux innovants : 

Les matériaux de construction jouent un rôle crucial dans la conception architecturale. Les innovations récentes ont ouvert 

de nouvelles perspectives pour créer des structures plus durables, plus résistantes et plus esthétiques. Les matériaux à 

faible empreinte carbone, tels que les composites à base de fibres naturelles ou les matériaux recyclés, offrent des 



alternatives écologiques aux matériaux traditionnels. Les matériaux intelligents, tels que les vitrages auto-réglables ou les 

revêtements autonettoyants, peuvent améliorer l'efficacité énergétique et la  durabilité des bâtiments. L'utilisation de la 

nanotechnologie permet de renforcer les propriétés des matériaux de construction, tels que la résistance aux intempéries 

et la capacité d'autoréparation.  

 

 

Fig.  19 : le Musée national de Chine à Beijing, en Chine 

Conçu par les architectes français Jean-Michel Wilmotte et Wang Shu, ce musée emblématique présente une façade en 

céramique perforée. Les carreaux de céramique spécialement conçus filtrent la lumière naturelle et créent un jeu de 

lumière unique à l'intérieur du bâtiment, tout en offrant une protection contre les intempéries. La céramique utilisée est 

un matériau durable et respectueux de l'environnement, car il est fabriqué à partir de matières premières naturelles et 

recyclables. En utilisant ce matériau innovant, le Musée national de Chine allie fonctionnalité, esthétique et durabilité, 

créant ainsi un effet visuel saisissant tout en minimisant l'impact environnemental. 

4) Biophilie : 

La biophilie, ou l'intégr ation de la nature dans la conception architecturale, gagne en importance dans la création 

d'environnements sains et agréables. L'inclusion de la nature dans les bâtiments favorise le bien-être des occupants et 

améliore la qualité de l'air intérieur. Les jardins verticaux offrent une végétation luxuriante qui purifie l'air et crée une 

ambiance apaisante. Les toits végétalisés réduisent l'effet d'îlot de chaleur urbain et fournissent des espaces de détente en 

plein air. L'utilisation de baies vitrées et de puits de lumière permet de maximiser la lumière naturelle et de fournir des 

vues sur la nature, créant ainsi des espaces intérieurs lumineux et connectés à l'environnement extérieur. 

 



 

Fig.  20 : Le Bosco Verticale, Milan 

Conçu par l'architecte Stefano Boeri, ce complexe résidentiel se compose de deux tours recouvertes de plus de 20 000 

arbres et arbustes. Les arbres et les plantes sur les balcons et les terrasses créent un véritable écosystème vertical, offrant 

des avantages tant esthétiques qu'environnementaux. Les arbres contribuent à la purification de l'air en absorbant le 

dioxyde de carbone et en produisant de l'oxygène, tandis que les plantes fournissent des espaces verts apaisants pour les 

résidents. Le Bosco Verticale est un exemple remarquable de la manière dont l'intégration de la nature dans la conception 

architecturale peut améliorer la qualité de vie des occupants et contribuer à la création d'un environnement plus sain et 

plus durable. 

5) Conception paramétrique : 

 La conception paramétrique est une approche de conception basée sur des algorithmes qui permet de générer et 

d'optimiser des formes complexes. Cette méthode favorise la création de designs innovants, fonctionnels et esthétiques. 

La conception paramétrique permet aux architectes de définir des paramètres tels que l'orientation solaire, la ventilation 

naturelle, les contraintes structurelles, et d'explorer différentes combinaisons pour atteindre les objectifs de conception 

spécifiques. En utilisant des outils informatiques avancés, les architectes peuvent générer rapidement une multitude de 

solutions, évaluer leurs performances et les ajuster en fonction des besoins du projet. 



 

Fig.  21 : Stade nationale de Chine, Pékin 

Conçu par les architectes suisses Herzog & de Meuron en collaboration avec le bureau chinois Arup. La structure 

emblématique du stade a été générée à l'aide de logiciels de conception paramétrique qui ont exploré et optimisé des 

milliers de possibilités pour obtenir une  forme unique et expressive. La conception paramétrique a permis d'intégrer des 

contraintes structurelles, des considérations environnementales et des critères esthétiques pour créer un bâtiment à la fois 

fonctionnel et artistique. Le Beijing National Stadium est un exemple remarquable de la façon dont la conception 

paramétrique peut offrir des possibilités infinies en termes de formes architecturales et de performances structurelles. 

6. Chapitre 06  : Conception avec le vide  

La conception avec le vide dans l'urbain est une approche novatrice qui repense la manière dont nous utilisons et 

percevons les espaces vides au sein des environnements urbains. Alors que traditionnellement les espaces vides sont 

considérés comme des zones à combler ou à éviter, la conception avec le vide les intègre comme des éléments clés dans 

la création d'environnements urbains durables et attrayants. Cette approche reconnaît la valeur inhérente des espaces 

vides, tels que les places publiques, les parcs et les cours intérieures, et cherche à les optimiser pour le bénéfice des 

habitants et des utilisateurs des villes. 

(47. Mallgrave, H. F., & Goodman, D. J. (Eds.). (2011). Architectural Theory: Volume II: An Anthology from 1871 to 2005. 

Wiley., s. d.) 

 

 

 

 

 



 

 

1) La création de lieux de rencontre et d'échange : 

 

Fig.  22 : The High Line, New York 

L'un des aspects essentiels de la conception avec le vide dans l'urbain est la création de lieux de rencontre et d'échange. 

Les espaces vides peuvent être conçus de manière à encourager les interactions sociales et à favoriser la communication 

entre les individus. Par exemple, l'aménagement de places publiques ouvertes avec des bancs, des aires de jeux et des 

zones de repos peut inciter les habitants à se rassembler et à interagir les uns avec les autres. Ces lieux deviennent des 

points de rencontre pour les communautés locales, renforçant ainsi le tissu social et favorisant un sentiment 

d'appartenance. 

Le High Line Park est un excellent exemple de la création d'un espace de rencontre et d'échange au sein d'un 

environnement urbain. Il s'agit d'un parc linéaire construit sur une ancienne voie ferrée aérienne désaffectée. Le parc offre 

des espaces ouverts pour se promener, se détendre, admirer des installations artistiques et profiter de la vue 

panoramique sur la ville. C'est devenu un lieu emblématique où les habitants et les touristes se rassemblent, créant une 

ʘµȉĜȺ"bŴ± ĜƖȺ±ȉ"lȺĜƶƖ ȡƶlĜ"Ŵ± "ɔ lǸɔȉ |± Ŵ" ƌµȺȉƶǺƶŴ±˱ 

(49. Pallasmaa, J. (2014). The Eyes of the Skin: Architecture and the Senses. Wiley., s. d.) 

2) La promotion du bien-être et de la santé : 

La conception avec le vide dans l'urbain offre également des opportunités pour promouvoir le bien -être et la santé des 

habitants. Les espaces vides peuvent être aménagés en espaces verts, offrant ainsi des lieux de détente et de loisirs en 

plein air. Les parcs et les jardins publics permettent aux résidents de s'engager dans des activités physiques, de profiter de 

la nature et de se déconnecter du rythme effréné de la vie urbaine. Ces espaces verts contribuent également à améliorer 

la qualité de l'air, à réduire la pollution sono re et à atténuer les îlots de chaleur urbains, créant ainsi un environnement 

plus sain et agréable. 



(Regarder figure 20)  

Le Bosco Verticale est un complexe résidentiel composé de deux tours recouvertes d'une grande variété d'arbres et de 

plantes. Ce projet innovant vise à améliorer la qualité de vie de ses habitants en favorisant une connexion plus étroite avec 

la nature au sein d'un environnement urbain dense. Les arbres et les plantes contribuent à purifier l'air, à réduire la 

pollution sonore et à attén uer les variations de température. Cela crée un microclimat plus sain et agréable, offrant aux 

résidents un cadre de vie propice à la santé et au bien-être. 

 

3) L'expression artistique et culturelle : 

 

Fig.  23 : Street Art à Valparaíso, Chili 

Les espaces vides dans l'urbain peuvent être transformés en lieux d'expression artistique et culturelle. La conception avec 

le vide encourage l'intégration d'installations artistiques et de performances dans les espaces vides, créant ainsi des 

expériences esthétiques uniques pour les habitants et les visiteurs. Les murs des bâtiments peuvent être utilisés comme 

toiles pour les graffitis et les peintures murales, tandis que les espaces publics peuvent accueillir des expositions d'art en 

plein air et des festivals culturels. Ces initiatives stimulent la créativité, valorisent la diversité culturelle et rendent 

l'environnement urbain plus attrayant et dynamique.  

Valparaíso est réputée pour son impressionnant paysage urbain rempli de graffitis et de peintures murales. Les rues de la 

ville sont devenues une toile géante pour les artistes du monde entier. Le street art a transformé Valparaíso en une galerie 

|̀"ȉȺ ±Ɩ ǺŴ±ĜƖ "Ĝȉˮ ƶɖ Ŵ±ȡ ʘĜȡĜȺ±ɔȉȡ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ |µlƶɔʘȉĜȉ |±ȡ Ǹɔʘȉ±ȡ lȉµ"ȺĜʘ±ȡ ±Ⱥ ʘĜbȉ"ƖȺ±s à chaque coin de rue. Cette 

expression artistique et culturelle a donné à Valparaíso une identité unique et a contribué à dynamiser le tourisme et la 

scène artistique locale. 

4) La durabilité et l'efficacité énergétique : 

La conception avec le vide dans l'urbain joue un rôle crucial dans la promotion de la durabilité et de l'efficacité 

énergétique. Les espaces vides peuvent être utilisés de manière stratégique pour intégrer des solutions écologiques, telles 

que des systèmes de collecte des eaux de pluie, des jardins verticaux ou des toits végétalisés. Ces éléments contribuent à 



la réduction de l'empreinte environnementale des zones urbaines en régulant les écoulements d'eau, en améliorant la 

qualité de l'air et en favorisant la biodiversité. 

De plus, la conception avec le vide permet d'optimiser l'utilisation de l'énergie dans les espaces urbains. Par exemple, 

l'intégration de sources d'énergie renouvelable, comme des panneaux solaires ou des éoliennes, dans les espaces vides 

peut contribuer à la production lo cale d'énergie propre. De même, l'aménagement de passages et de cours intérieures 

permet de favoriser la circulation de l'air naturel et la ventilation des bâtiments, réduisant ainsi la dépendance aux 

systèmes de climatisation artificiels. 

 

 

Fig.  24 : The Crystal à Londres, Royaume-Uni 

The Crystal est un bâtiment emblématique à Londres qui met en avant la durabilité et l'efficacité énergétique. Il a été 

conçu pour être un exemple de construction écologique, utilisant des technologi es avancées pour réduire sa 

consommation énergétique. Il intègre des panneaux solaires, un système de récupération d'eau de pluie, une ventilation 

naturelle et une isolation thermique efficace. The Crystal est un symbole de l'engagement en faveur de la durabilité et de 

l'efficacité énergétique dans le domaine de l'architecture urbaine. 

5) La préservation de l'histoire et du patrimoine : 

La conception avec le vide dans l'urbain offre une opportunité unique de préserver l'histoire et le patrimoine des villes. Les 

espaces vides peuvent être utilisés pour restaurer et mettre en valeur des bâtiments historiques ou des sites culturels, 

créant ainsi des espaces ouverts où les visiteurs peuvent découvrir et apprécier le passé d'une région. En restaurant ces 

éléments du patrimoine, la conception avec le vide permet de conserver l'identité et la mémoire collective d'une 

communauté, tout en créant des lieux attrayants pour les résidents et les touristes.(50. Betsky, A. (2007). Building Sex: 

Men, Women, Architecture, and the Construction of Sexuality. William Stout Publishers., s. d.) 



 

Fig.  25 : Renouveau du Quartier Juif à Cracovie, Pologne 

k̃±ȡȺ une approche innovante qui reconnaît la valeur des espaces vides au sein des environnements urbains. En utilisant 

ces espaces de manière stratégique, il est possible de créer des lieux de rencontre et d'échange, de promouvoir le bien-

être et la santé, de favoriser l'expression artistique et culturelle, de renforcer la durabilité et l'efficacité énergétique, ainsi 

que de préserver l'histoire et le patrimoine des villes. Cette approche contribue à la création d'environnements urbains 

durables, attractifs et harmonieux, en répondant aux besoins des habitants et en favorisant une meilleure qualité de vie. 

En adoptant la conception avec le vide, les villes peuvent se transformer en espaces plus vivants, créatifs et écologiques, 

offrant des opportunités pour tous  de s'épanouir dans un environnement urbain plus équilibré. 

Le renouveau du quartier juif à Cracovie est un projet qui vise à préserver et à restaurer l'héritage historique et culturel du 

quartier juif de Kazimierz. Après des décennies de déclin, le quartier a été revitalisé grâce à des efforts de préservation et 

de rénovation. Des bâtiments historiques ont été restaurés, des synagogues ont été transformées en musées et en centres 

culturels, et les rues ont été aménagées pour mettre en valeur l'architecture et les vestiges du passé. Ce projet a permis de 

préserver l'histoire et le patrimoine juifs de Cracovie, tout en créant un quartier dynamique et attractif qui attire les 

habitants et les visiteurs du monde entier 

 

  



III.  Approche Pratiqu e 

 

ų̃Ĝ|µ± ±ȡȺ |± ʘĜȡ±ȉ à créer un espace culturel dynamique et inclusif, qui répond aux besoins et aux aspirations de notre 

communauté. 

ƕƶȺȉ± ĜƖȺ±ƖȺĜƶƖ ±ȡȺ |̃"ƌµƖ"ô±ȉ ɔƖ ŴĜ±ɔ |± ȉ±ƖlƶƖȺȉ±ˮ |̀µlĊ"Ɩô± ±Ⱥ |̀±ʬǺȉ±ȡȡĜƶƖ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ "ȉȺĜȡȺ±ȡˮ Ŵ±ȡ Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵȡ |± Ŵ" 

culture et le public . Il sera un lieu de célébration de la diversité culturelle, où toutes les formes d'expression artistique 

pourront s'épanouir et être valorisées. 

1. Cite de la culture  

 

Fig.  26 : Différentes activités  d'une cité culturelle 

Une cité de la culture est un concept qui vise à créer un lieu dédié à la promotion et à la diffusion de la culture dans une 

ville ou une région donnée. Ces cités sont généralement conçues comme des espaces culturels multidisciplinaires qui 

regroupent différents ty pes d'activités et de manifestations artistiques et culturelles. 

1) Musées : 

 ų±ȡ ƌɔȡµ±ȡ ȡƶƖȺ |±ȡ ĜƖȡȺĜȺɔȺĜƶƖȡ lɔŴȺɔȉ±ŴŴ±ȡ ȅɔĜ lƶƖȡ±ȉʘ±ƖȺˮ µȺɔ|Ĝ±ƖȺ ±Ⱥ ±ʬǺƶȡ±ƖȺ |±ȡ lƶŴŴ±lȺĜƶƖȡ |̀Ǹɔʘȉ±ȡ |̀"ȉȺˮ 

d'artefacts historiques et de spécimens scientifiques. Ils jouent un rôle essentiel dans la préservation de la mémoire 

collective et offrent au public la possibilité de découvrir et d'apprécier diver ses formes d'art et d'histoire. 

2) Salles d'exposition : 

Les salles d'exposition sont des espaces conçus spécifiquement pour présenter des expositions temporaires ou 

Ǻ±ȉƌ"Ɩ±ƖȺ±ȡ |̀Ǹɔʘȉ±ȡ |̀"ȉȺ˱ °ŴŴ±ȡ ƶííȉ±ƖȺ "ɔʬ "ȉȺĜȡȺ±ȡ Ŵ" ǺƶȡȡĜbĜŴĜȺµ |± Ǻ"ȉȺ"ô±ȉ Ŵ±ɔȉ Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ "ʘ±l Ŵ± ǺɔbŴĜl ±Ⱥ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺ "ux 

visiteurs d'explorer différentes expressions artistiques. 

3) Théâtres : 

Les théâtres sont des espaces dédiés à la représentation de spectacles vivants tels que des pièces de théâtre, des opéras, 

des ballets et des concerts. Ils sont équipés de scènes, d'éclairages et de systèmes audio pour offrir une expérience 

immersive aux spectateurs et donner vie à des performances artistiques. 



 

4) Salles de concert : 

Les salles de concert sont des espaces spécialement conçus pour accueillir des performances musicales en direct. Elles 

offrent une acoustique optimisée et une scène adaptée aux musiciens et aux orchestres. Ces espaces permettent aux 

auditeurs de profiter pleinement de la musique dans une ambiance intime et immersive. 

5) Bibliothèques : 

Les bibliothèques sont des lieux où les personnes peuvent accéder à une vaste collection de livres, de magazines, de 

journaux et d'autres supports d'information. Elles offrent des espaces de lecture, de recherche et d'étude, ainsi que des 

services éducatifs et culturels. Les bibliothèques sont des centres de connaissances et de partage où les visiteurs peuvent 

se plonger dans le monde de la littérature et de la connaissance. 

6) Cinémas : 

Les cinémas sont des espaces dédiés à la projection de films sur grand écran. Ils offrent aux cinéphiles l'opportunité de 

|µlƶɔʘȉĜȉ |±ȡ Ǹɔʘȉ±ȡ lĜƖµƌ"Ⱥƶôȉ"ǺĊĜȅɔ±ȡ ʘ"ȉĜµ±ȡˮ "ŴŴ"ƖȺ |±ȡ íĜŴƌȡ ǺƶǺɔlaires aux productions indépendantes et aux films 

d'art et d'essai. Les cinémas créent une expérience collective unique en rassemblant les spectateurs pour partager 

l'émotion et l'histoire à travers le cinéma. 

7) Ateliers et studios : 

Les ateliers et les studios sont des espaces de travail pour les artistes et les créateurs. Ils fournissent un environnement 

propice à la création, à l'expérimentation et au développement artistique. Ces espaces offrent souvent des équipements 

spécialisés et des ressources nécess"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̀Ǹɔʘȉ±ȡ |̀"ȉȺ |"Ɩȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ ƌµ|Ĝɔƌȡˮ Ⱥ±Ŵȡ ȅɔ± Ŵ" Ǻ±ĜƖȺɔȉ±ˮ Ŵ" 

sculpture, la photographie et plus encore. 

8) Espaces événementiels : 

 Les espaces événementiels sont des zones polyvalentes conçues pour accueillir une variété d'événements culturels, tels 

que des conférences, des séminaires, des débats,des ateliers et des spectacles. Ces espaces sont flexibles et peuvent être 

adaptés en fonction des besoins spécifiques de chaque événement. Ils offrent un cadre propice à la création de rencontres 

culturelles, à l'échange d'idées et à la participation active du public.  

9) Restaurants et cafés : 

Les restaurants et les cafés sont des espaces de restauration présents dans une cité de la culture. Ils offrent aux visiteurs 

un lieu de détente et de socialisation, où ils peuvent se restaurer, discuter et prolonger leur expérience culturelle. Ces 

espaces peuvent être conçus de manière à s'intégrer harmonieusement à l'ambiance artistique et culturelle de la cité. 

10) Jardins et espaces extérieurs : 

Les jardins et les espaces extérieurs sont des éléments essentiels d'une cité de la culture. Ils offrent des zones de détente, 

de promenade et de contemplation où les visiteurs peuvent se ressourcer au milieu de la nature. Ces espaces peuvent être 

aménagés de manière esthétique et passagèrement attrayante, intégrant des sculptures, des installations artistiques ou 

des éléments architecturaux pour créer une atmosphère harmonieuse et inspirante. 

11) Conclusion 

 



Chaque espace cité dans une cité de la culture joue un rôle spécifique dans la promotion de l'art, de la culture et du 

patrimoine. Ensemble, ils offrent une expérience riche et immersive aux visiteurs, stimulant la créativité, l'apprentissage et 

l'appréciation des différentes formes d'expression culturelle. En combinant ces éléments, une cité de la culture devient un 

lieu dynamique où les individus peuvent explorer, se connecter et s'épanouir dans un environnement culturel stimulant. 

2. Problématique des rencontres des générations : 

L'intégration intergénérationnelle dans la conception d'un pôle culturel en Algérie :  

Comment favoriser le mélange des âges au-delà des mariages, des fêtes, des funérailles et des activités religieuses ?  

1) Introduction : 

 La société algérienne est marquée par une diversité culturelle profonde et un héritage riche, où les rencontres 

intergénérationnelles jouent un rôle essentiel dans la préservation et la transmission des traditions, des valeurs et de 

l'identité culturelle. Cependant, malgré certaines occasions spécifiques, telles que les mariages, les fêtes, les funérailles et 

les activités religieuses, le mélange des âges dans la société algérienne reste limité. Il est donc essentiel de se demander 

comment favoriser l'intégration intergénérationnelle dans l a conception d'un pôle culturel en Algérie, afin de créer un 

espace de rencontre et d'échange favorisant la transmission des savoirs et le renforcement du tissu social.  

2) Contexte socioculturel de l'Algérie : 

   La société algérienne est composée de différentes générations qui coexistent, chacune avec ses propres valeurs, 

croyances et modes de vie. La tradition orale et les pratiques culturelles ont longtemps été transmises de génération en 

génération, mais la modernisation et l'influence des médias ont pu entraîner une perte de ce lien intergénérationnel. Les 

occasions traditionnelles, telles que les mariages, les fêtes, les funérailles et les activités religieuses, sont actuellement les 

principaux moments où les différentes générations se rencontrent. 

3) Limitations des occasions traditionnelles : 

Bien que les mariages, les fêtes, les funérailles et les activités religieuses offrent des opportunités de mélange des âges, ils 

sont souvent éphémères et centrés sur des événements spécifiques. Ces occasions sont souvent liées à des protocoles et 

des normes sociales strictes, ce qui peut limiter l'interaction intergénérationnelle informelle et spontanée. Les activités 

limitées à ces occasions ne favorisent pas nécessairement une compréhension approfondie des autres générations ni le 

partage des expériences et des connaissances.  

4) Le rôle du pôle culturel dans la promotion de l'intégration intergénérationnelle : 

 La conception d'un pôle culturel peut offrir un espace physique et virtuel permettant aux différentes générat ions de se 

rencontrer et d'interagir de manière régulière et informelle, Les expositions, les ateliers, les performances artistiques, les 

conférences et autres événements culturels organisés dans le pôle peuvent servir de catalyseur pour l'échange de 

connaissances, d'expériences et de perspectives entre les différentes générations, Le pôle culturel peut également jouer 

un rôle de médiateur en créant des programmes spécifiques qui favorisent la collaboration et la coopération entre les 

différentes générations, telles que des projets artistiques collaboratifs ou des initiatives de mentorat. 

3. Notre intervention  Ǻƶɔȉ Ŵ̃ĜƖȺ±ȉôµƖµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵ : 

Les initiatives que nous avons mises en place pour favoriser l'intégration intergénérationnelle dans la conception du pôle 

culturel : 



      Nous avons créé : 

1) Des espaces multifonctionnels : 

Qui encouragent les rencontres informelles entre les générations. Par exemple, nous avons aménagé des salles 

polyvalentes, des jardins communautaires, des cafés ou des aires de repos où les visiteurs peuvent se mêler et échanger 

librement.     

Des espaces ou on peut organiser des activités participatives qui impliquent  différentes générations. Nous proposons 

aussi des ateliers d'artisanat traditionnel, des spectacles intergénérationnels, des cours de langue ou des événements 

sportifs, favorisant ainsi les interactions entre les différentes tranches d'âge.     

2) Des solutions : 

Qui suggèrent des programmes éducatifs et des formations qui favorisent le partage des savoirs entre les générations. Par 

exemple, nous pouvonsorganiser des sessions de transmission de savoir-faire traditionnels, des conférences sur l'histoire 

locale ou des classes de danse traditionnelle. 

3) Des nouvelles technologies : 

Utiliséesde manière innovante pour encourager l'interacti on intergénérationnelle.  

Par exemple, nous pouvonscréer des plateformes en ligne où les jeunes peuvent interagir avec les aînés pour recueillir 

leurs récits de vie, développer des jeux ou des applications qui promeuvent la compréhension mutuelle entre les 

générations.  A travers ces initiatives, nous réussiront à renforcer les liens sociaux, à transmettre les traditions et le 

patrimoine culturel, à promouvoir le bien -être intergénérationnel, ainsi qu'à favoriser l'innovation et la créativité au sein 

du pôle culturel. En travaillant ensemble, nous avons créé un environnement inclusif et harmonieux qui célèbre la diversité 

des générations et permet à chacun de s'épanouir. 

4. Problématique environnemental : 

Dans le cadre de notre mémoire d'architecture portant sur la conception d'un pôle culturel, nous nous sommes 

concentrés sur l'intégration de mesures environnementales et la préservation de la biodiversité. Notre approche inclut 

l'utilisation de terrasses végétalisées, de climatiseurs en tubes de terre cuite humidifiés pour la circulation d'air frais, ainsi 

que l'utilisation du phosphore blanc comme source de lumière. Cette approche environnementale et durable soulève des 

questions essentielles :  

Comment ces éléments peuvent-ils contribuer à la préservation de l'environnement et à la biodiversité tout en fournissant 

un environnement culturel optimal ?  

 Quels sont les avantages et les défis liés à l'utilisation de ces techniques innovantes dans la conception architecturale de 

pôles culturels ?  

Comment pouvons-nous mesurer leur impact sur l'environnement et leur efficacité dans le cadre d'un projet architectural 

? 

 Cette problématique guidera notre analyse approfondie et nous permettra de proposer des solutions viables et durables 

pour la conception de pôles culturels respectueux de l'environnement. 

1) Introduction : 



 Dans un monde confronté à des défis environnementaux majeurs, l'architecture durable et respectueuse de 

l'environnement joue un rôle crucial dans la création d'espaces culturels qui non seulement enrichissent la société, mais 

préservent également la nature et la biodiversité. Notre mémoire d'architecture s'inscrit dans cette perspective, en 

explorant la conception d'un pôle culturel intégrant des solutions novatrices pour minimiser son empreinte 

environnementale et maximiser sa contribution à la biodiversité locale.  La conception d'un pôle culturel présente des 

ƶǺǺƶȉȺɔƖĜȺµȡ ɔƖĜȅɔ±ȡ Ǻƶɔȉ ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ ȡȺȉ"ȺµôĜ±ȡ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ±ȡ ±Ⱥ í"ʘƶȉĜȡ±ȉ Ŵ" lƶ±ʬĜȡȺ±Ɩl± Ċ"ȉƌƶƖĜ±ɔȡ± |± 

l'art, de la culture et de la nature.  

Pour réaliser cette vision, nous avons choisi d'adopter des mesures spécifiques, à savoir 

2) [Ωǳtilisation de terrasses en végétation, de climatiseurs en tubes de terre cuite et de phosphore blanc comme source de 

lumière. 

  Les terrasses en végétation : 

Offrent un moyen efficace d'introduire la nature au sein du pôle culturel. En intégrant des jardin s et des espaces verts en 

terrasse, nous visons à recréer des écosystèmes miniatures et à favoriser la biodiversité locale. Ces espaces verts peuvent 

abriter une variété de plantes, d'arbustes et même d'arbres, créant ainsi des habitats pour la faune et offrant aux visiteurs 

un environnement agréable et relaxant. 

Les climatiseurs en tubes de terre cuite humidifiés : 

Sont une solution novatrice pour rafraîchir les espaces intérieurs tout en minimisant l'empreinte écologique. 

 En utilisant cette technique, nous permettons à l'air frais de circuler dans les espaces grâce à des tubes de terre cuite 

imprégnés d'eau, ce qui permet un refroidissement naturel et une réduction de la consommation d'énergie.  

Cette approche respectueuse de l'environnement garantit également une meilleure qualité de l'air intérieur en évitant 

l'utilisation de réfrigérants chimiques nocifs.  L'utilisation duphosphore blanc comme source de lumière est une 

proposition audacieuse qui vise à réduire la consommation énergétique et à minimiser l'impact sur l'environnement.  

Le phosphore blanc : 

Est connu pour sa capacité à produire une lumière vive et durable, tout en consommant moins d'énergie par rapport aux 

sources de lumière traditionnelles. En incorporant cette technologie dans la conception du pôle culturel, nous cherchons à 

créer un environnement éclairé de manière efficace et écologique.   

 

Cependant, malgré les avantages potentiels de ces solutions, des défis et des questions importantes se posent. Tout 

d'abord, comment pouvons -nous assurer l'efficacité et la durabilité à long terme des terrasses en végétation ? 

 L'entretien des espaces verts en terrasse peut être complexe et exigeant, nécessitant une gestion régulière de l'irrigation, 

de la fertilisation et de la maintenance des plantes. De plus, il est crucial de comprendre les effets réels de ces terrasses 

sur la biodiversité locale et de veiller à ce qu'elles contribuent réellement à la préservation de l'écosystème.  

 En ce qui concerne les climatiseurs en tubes de terre cuite, il est important d'étudier leur efficacité dans différents climats 

et conditions environnementales. Les variations saisonnières et les différences de température peuvent influencer les 

performances de refroidissement de cette technologie, ce qui soulève la question de savoir si elle est adaptée à toutes les 



régions et à tous les contextes. De plus, il est essentiel de considérer les aspects liés à l'entretien et à la durabilité des 

tubes de terre cuite, ainsi que leur impact sur la qualité de l'air intérieur.  

 En ce qui concerne l'utilisation du phosphore blanc, il est primordial d'évaluer les aspects de sécurité et d'efficacité 

énergétique de cette source de lumière. Des études approfondies doivent être menées pour comprendre l'impact 

environnemental de la product ion et de l'élimination du phosphore blanc, ainsi que son potentiel de remplacement des 

sources de lumière existantes.  

3) Conclusion : 

La conception d'un pôle culturel qui a comme axe la préservation de l'environnement et de la biodiversité représente un 

défi passionnant et complexe. En explorant les avantages et les défis des terrasses en végétation, des climatiseurs en 

tubes de terre cuite et de l'utilisation du phosphore blanc comme source de lumière, nous chercherons à fournir des 

réponses pertinentes et des recommandations pour une architecture culturelle durable. Cette approche intégrée de 

l'architecture environnementale nous permettra de créer des espaces culturels qui non seulement inspirent et enrichissent, 

mais aussi préservent et protègent notre planète pour les générations futures. 

 

5. ų̃ĜƖƖƶʘ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ" lŴĜƌ"ȺĜȡ"ȺĜƶƖ et la signalisation (la façades intelligente) :  

Les climatiseurs naturels en terre cuite et la signalisation intelligente sur les façades sont des avancées majeures dans 

l'architecture durable. Les climatiseurs en terre cuite utilisent les propriétés thermiques du matériau pour réguler la 

température intérieure. Les briques en terre cuite spécialement conçues canalisent l'air extérieur à travers le mur, offrant 

un refroidissement passif efficace. La signalisation intelligente sur les façades permet d'afficher des informations 

dynamiques et interactives, améliorant l'expérience des occupants et créant une communication visuelle captivante. Ces 

deux concepts offrent des solutions écologiques et économes en énergie, contribuant à une architecture durable. 

Cependant, des recherches supplémentaires sont nécessaires pour optimiser leur conception, leur durabilité et leur 

intégration esthétique. Ces innovations représentent une voie prometteuse pour une architecture plus confortable, 

durable et interactive. 

1) Panneaux de façades intelligents pour la régulation thermique et la signalétique d'ambiance : 

Mots clés :  

Régulation thermique, méthodes passives, free cooling, confort visuel adaptatif, lumière architectonique, lumière 

communicative 

2) 5ŜǎŎǊƛǇǘƛŦ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘƛƻƴ : 

ų̃ĜƖʘ±ƖȺĜƶƖ lƶƖȡĜȡȺ± ±Ɩ ɔƖ± ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |± Ǻ"ƖƖ±"ɔʬ |± í"v"|± ȡ±ȉʘ"ƖȺ $ Ŵ" ȉµôɔŴ"ȺĜƶƖ ȺĊ±ȉƌĜȅɔ± Ǻ"ȡȡĜʘ± ±Ⱥ $ Ŵ" lȉµ"ȺĜƶƖ 

|̃ɔƖ± "ƌbĜ"Ɩl± ŴɔƌĜƖ±ɔȡ± "ɔ ǺȉƶíĜȺ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ɔȉb"ĜƖ˱ 

ěŴ ȡ̃"ôĜȺ |± Ⱥȉ"ĜȺ±ȉ |±ɔʬ "ȡǺ±lȺȡ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ ɔȉb"ĜƖ : le free cooling et le confort visuel adaptatif.  

ų" ȡƶŴɔȺĜƶƖ ǺȉƶǺƶȡµ± ȡ̃ĜƖȡǺĜȉ± |± ƌƶ|±ȡ lƶƖȡȺȉɔlȺĜíȡ "Ɩl±ȡȺȉ"ɔʬ ˷Ĝȡȡɔȡ |± Ŵ̃"ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ± ʘ±ȉƖ"lɔŴ"Ĝȉ±˸ "ɔʬȅɔ±Ŵȡ ȡ̃"ŞƶɔȺ±ƖȺ 

des procédés modernes. 

Des panne"ɔʬ ±Ɩ Ⱥ±ȉȉ± lɔĜȺ± ĊɔƌĜ|ĜíĜµȡ ȡ±ȉʘ±ƖȺ $ ȉ"íȉ"ĢlĊĜȉ Ŵ̃"Ĝȉ ǺµƖµȺȉ"ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ± b(ȺĜƌ±ƖȺ ±Ɩ ƌ·ƌ± Ⱥ±ƌǺȡ ȅɔ̃ĜŴȡ 

lƶƌƌɔƖĜȅɔ±ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ" ŴɔƌĜ³ȉ± "ʘ±l Ŵ̃±ʬȺµȉĜ±ɔȉ˱ 



Dans tous les cas, la solution offre une alternative passive, économique et écoresponsable aux dispositifs existants. 

°ŴŴ± Ⱥ±ƖȺ± |± ȡ̃"|"ǺȺ±ȉ "ɔ lƶƖȺ±ʬȺ± "ŴôµȉĜ±Ɩ ±Ⱥ ƌµ|ĜȺ±ȉȉ"Ɩµ±Ɩ˱  

Indication du domaine auquel se rapporte lôinvention :  

k±ȺȺ± ĜƖʘ±ƖȺĜƶƖ Ǻ±ɔȺ ·Ⱥȉ± "ǺǺŴĜȅɔµ± |"Ɩȡ Ŵ± |ƶƌ"ĜƖ± |± Ŵ" lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ ˷aȹǹ˸ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ" ȉµƖƶʘ"ȺĜƶƖ |ɔ ʘĜ±ɔʬ b(ȺĜ˱ k̃±ȡȺ 

ɔƖ± ȡƶŴɔȺĜƶƖ "|"ǺȺ"ȺĜʘ± "ɔʬ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ lŴĜƌ"Ⱥȡ lĊ"ɔ|ȡ ±Ⱥ Ǻ±ɔȺ ·Ⱥȉ± µŴ"bƶȉµ± ±Ⱥ ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± |±ɔʬ ƌ"ƖĜ³ȉ±ȡ : 

intégration en amont dans la conception ou adaptation aux projets de réhabilitation des bâtiments anciens.  

Une dimension urbanistique est égalem±ƖȺ $ ±ƖʘĜȡ"ô±ȉ |"Ɩȡ Ŵ± ȡ±Ɩȡ ƶɔ Ŵ̃ĜƖʘ±ƖȺĜƶƖ Ǻ±ɔȺ ·Ⱥȉ± ǺŴµbĜȡlĜȺµ± |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |±ȡ 

projets urbains ˰ |±ƌ"Ɩ|± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ $ ôȉ"Ɩ|± µlĊ±ŴŴ± |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƌǺŴ±ʬ±ȡ "ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ"ɔʬ˱ 

Solutions existantes et leurs limites  

Les façades passives existent sous plusieɔȉȡ "ȡǺ±lȺȡ˱ °ŴŴ±ȡ ȡ±ȉʘ±ƖȺ $ |ĜƌĜƖɔ±ȉ Ŵ̃±ƌǺȉ±ĜƖȺ± l"ȉbƶƖ± |ɔ b(ȺĜƌ±ƖȺ ±Ɩ 

diminuant le recours aux procédés mécaniques actifs de régulation thermique (chauffage, climatisation). Il en existe 

plusieurs types ˰ ěȡƶŴ"ȺĜƶƖ ȺĊ±ȉƌĜȅɔ± ˷Ǻ"ȉ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ ƌ"Ⱥµriau isolant inclus dans la paroi), Façade ventilée (Double 

peau), Façade végétalisée (Incrustation de végétation en surface), Double vitrage, Façade à panneaux photovoltaïques 

˷Ǻȉƶ|ɔlȺĜƶƖ |̃µƖ±ȉôĜ± Ǻƶɔȉ ɔƖ ƌƶ|³Ŵ± "lȺĜí˸ˮ ì"v"|± $ Ǻ±ȉȡĜ±ƖƖ±ȡ˱ 

Cependant, ces solutions restent ponctuelles et certaines demandent un savoir-faire spécifique ou une dépense exagérée. 

°ŴŴ±ȡ ȡƶƖȺ |ĜííĜlĜŴ±ƌ±ƖȺ lƶƖlĜŴĜ"bŴ±ȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ "ȡǺ±lȺȡ |̃"ƌbĜ"Ɩl±ȡ ˷±ʬl±ǺȺµ Ŵ" í"v"|± ʘµôµȺ"ŴĜȡµ± ȅɔĜ Ɩµl±ȡȡĜȺ± Ǻ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡ 

une maintenance logistiqɔ± Ŵƶɔȉ|±˸ ±Ⱥ ĜŴ Ɩ̃±ʬĜȡȺ± Ǻ"ȡ |± ȡƶŴɔȺĜƶƖ µȺɔ|Ĝµ± ȡǺµlĜíĜȅɔ±ƌ±ƖȺ Ǻƶɔȉ Ŵ± lŴĜƌ"Ⱥ ƌµ|ĜȺ±ȉȉ"Ɩµ±Ɩ 

˷ȡ"ɔí Ŵ" í"v"|± $ Ǻ±ȉȡĜ±ƖƖ±ȡ ȅɔĜ ȉ±ȡȺ± ɔƖ± ȡƶŴɔȺĜƶƖ $ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ ŴĜƌĜȺµ±˸˱ 

3) ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘƛƻƴΣ ǎƻƴ ōǳǘ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 

Le dispositif envisagé concours à réguler la température intérieure du bâtiment de manière passive à travers des 

panneaux en terre cuite humidifiées selon des cycles gérés par des capteurs thermiques et hygrométriques. Le bâtiment 

|ƶĜȺ ·Ⱥȉ± Ǻƶɔȉʘɔ |̃ɔƖ± ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȡȡĜʘ± "lȺĜƶƖƖ"ƖȺ ɔƖ ȡʲȡȺ³ƌ± |± ʘ±ƖȺĜŴ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ ±íí±Ⱥ ʘ±ƖȺɔȉĜ ˷ǺɔĜȺȡ |± ȺĜȉ"ô± |̃"Ĝȉ˸˱ 

ų±ȡ Ǻ"ƖƖ±"ɔʬ ȡƶƖȺ í"lĜŴ±ƌ±ƖȺ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± l"ȉ ĜŴ ȡ̃"ôĜȺ |̃ɔƖ type de claustras en terre cuite (ou béton de terre stabilisée) 

ƶííȉ"ƖȺ Ŵ̃"ʘ"ƖȺ"ô± |̃ɔƖ± Ǻȉƶ|ɔlȺĜƶƖ ȉ"ǺĜ|±ˮ ƖƶƖ µƖ±ȉôĜʘƶȉ±ˮ µlƶƖƶƌ± ±Ɩ "ôȉµô"Ⱥȡˮ ȉ±lʲlŴ"bŴ± ±Ⱥ |ƶƖȺ Ŵ̃"|"ǺȺ"bĜŴĜȺµ 

"ȉlĊĜȺ±lȺƶƖĜȅɔ± ±ȡȺ Ŵ"ȉô± ˷lĊƶĜʬ |±ȡ íƶȉƌ±ȡ ±Ⱥ |±ȡ lƶɔŴ±ɔȉȡ˸˱ų± bɔȺ ±ȡȺ |̃"|"ǺȺ±ȉ Ŵ± b(ȺĜƌ±ƖȺ "ɔ lŴĜƌ"Ⱥȡ |±ȡ ˈƶƖ±ȡ °̞ $ °̡ 

(littoral, haut -plateaux, pré-Sahara et Sahara) du fait de son système de gestion automatisé. 

De plus, le but du dispositif ±ȡȺ |̃ajouter une plus-ʘ"Ŵɔ± $ Ŵ" í"v"|± ±Ⱥ $ Ŵ̃"ƌµƖ"ô±ƌ±ƖȺ ɔȉb"ĜƖ $ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ Ŵ̃"|ŞƶƖlȺĜƶƖ |̃ɔƖ 

ǺȉĜƖlĜǺ± |± ǺĊƶȡǺĊƶȉ±ȡl±Ɩl± |±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ ˷ȉ±ȡȺĜȺɔȺĜƶƖ |ɔ ȉ"ʲƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ȡƶŴ"Ĝȉ± |ĜɔȉƖ±˸ ±Ⱥ |̃ɔƖ± ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶn lumineuse 

encastrée à travers des micro-ų°{ ȅɔĜ Ǻ"ȉȺĜlĜǺ±ƖȺ $ Ŵ̃"ƌbĜ"Ɩl± ŴɔƌĜƖ±ɔȡ± ɔȉb"ĜƖ± ƖƶlȺɔȉƖ±˱ 

 



 

Fig.  27 : Conception générale du dispositif  

 

 

Fig.  28 : Principe de régulation (Coupe schématique du dispositif) 

 

 

 



 

Fig.  29 ˰ ǹȉĜƖlĜǺ± |̃"llɔƌɔŴ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȉ±ȡȺĜȺɔȺĜƶƖ |ɔ ȉ"ʲƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ȡƶŴ"Ĝȉ± 

 

 

 

 

 

Fig.  30 : Principe de lumière communicative (Contrôle des éléments par capteur de mouvement ou programmation) 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Fig.  31 : Exemple de mise en application en architecture 

 

 

 

 

 

4) aƻŘŜ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘƛƻƴ : 

Processus 1 (Régulation thermique) : 

Les panneaux |± Ⱥ±ȉȉ± lɔĜȺ± ±ȡȺ Ǻȉµ |Ĝƌ±ƖȡĜƶƖƖµ ±Ⱥ ƶȉĜ±ƖȺµ Ŵƶȉȡ |± Ŵ" ǺĊ"ȡ± |̃µȺɔ|±˱ ěŴ ȉ±vƶĜȺ ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ȡɔȉ ȡ" í"l± 

±ʬȺ±ȉƖ± ɔƖ± bȉɔĜƖ± |̃±"ɔ |Ĝííɔȡµ± Ǻ"ȉ bȉɔƌĜȡ"Ⱥ±ɔȉȡ˱ ų̃"Ĝȉ ˷"lȺĜƶƖƖµ Ǻ"ȉ Ŵ± ʘ±ƖȺ ƶɔ Ǻ"ȉ ȺĜȉ"ô± Ǻ"ȡȡĜí˸ Ǻ"ȡȡ± Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ "ŴʘµƶŴ±ȡ 

ȅɔĜ ƶƖȺ ȡȺƶlŦµ Ŵ̃ĊɔƌĜ|ĜȺµ ±Ⱥ ǺµƖ³Ⱥȉ± ǺŴɔȡ íȉ"Ĝȡ |"Ɩȡ Ŵ± b(ȺĜƌ±ƖȺ ôȉ(l± $ ɔƖ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |̃µʘ"ǺƶȺȉ"ƖȡǺĜȉ"ȺĜƶƖ˱ 

ų̃±"ɔ ±ʬlµ|±ƖȺ"Ĝȉ± ȅɔĜ Ǻƶɔȉȉ"ĜȺ ȉɔĜȡȡ±Ŵ±ȉ ˷"lȺĜƶƖ $ µʘĜȺ±ȉ Ǻ"ȉ lƶƖȺȉƼŴ± ǺȉµlĜȡ |±ȡ ȅɔ"ƖȺĜȺµȡ |± bȉɔĜƖ± ǺȉƶŞ±Ⱥµ±˸ Ǻƶɔȉȉ" ·Ⱥȉ± 

récupérée par des bac végétalisés positionnés en bas du panneaux (selon le choix architectural). 

Une installation de capteurs de température intérieure et extérieure de capteurs hygrométriques sur sert à actionner le 

Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |̃ĊɔƌĜ|ĜíĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ -éventuellement- $ lƶƖȺȉƼŴ±ȉ Ŵ± |±ôȉµ |̃ƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |± Ⱥƶɔȉ±ŴŴ±ȡ |± ȺĜȉ"ô± |̃"Ĝȉ "íĜƖ 

|̃"llµŴµȉ±ȉ Ŵ± lƶɔȉ"ƖȺ |̃"Ĝȉ $ Ŵ̃ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ b(ȺĜƌ±ƖȺ˱ 

ěŴ ±ȡȺ $ ƖƶȺ±ȉ ȅɔ± l± |±ȉƖĜ±ȉ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ ȉ±ȡȺ± í"lɔŴȺ"ȺĜí ±Ⱥ |µǺ±Ɩ| |± Ŵ" |µƌ"ȉlĊ± lƶƖl±ǺȺɔ±ŴŴ± |± Ŵ̃"ȉlĊĜȺ±lȺ±˱ 

Processus 2 (lumière architectonique) : 

Les panneaux alvéolés sont formulés par agrégats additionnés de particules phosphorescentes qui restitueront la lumière 

diurne à la tombée de la nuit. Cela apportera à la façade une valeur architectonique supplémentaire en la rendant 

lumineuse pour une durée déterminée (début de soirée).  

De plus, les alvéoles sont incrustées de micro-LED programmables et/ou reliées à des capteurs de mouvements 

permettant de restituer sous forme de signal lumineux les passages des piétons (dans le cas de bâtiments publics) ou en 

passant directement des information lumineuses (texte, images, etc). 

 

5) [ΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘƛƻƴ : 

ų" ȡƶŴɔȺĜƶƖ |µʘ±ŴƶǺǺµ± Ǻ±ȉƌ±Ⱥ ɔƖ± ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± ȉ"ǺĜ|± ±Ⱥ ƖƶƖ ƶƖµȉ±ɔȡ±˱ °ŴŴ± Ⱥȉƶɔʘ±ˮ Ǻ"ȉ ȡ" |Ĝƌ±ƖȡĜƶƖ Ǻ"ȡȡĜʘ±ˮ ɔƖ± 

ǺŴ"l± |± lĊƶĜʬ |"Ɩȡ Ŵ̃ƶȉĜ±ƖȺ"ȺĜƶƖ bĜƶlŴĜƌ"ȺĜȅɔ± Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± "ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ "ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ"Ŵ ±Ⱥ ɔȉb"ĜƖ 

futur conditionné par une situation climatique défavorable.  

Les panneaux de terre cuite (ou BTS) sont facilement fabriqués en usine ou directement en chantier à moindre coût et ne 

nécessitent pas un degré de maîtrise technologique très avancé.  

ų" ȡƶŴɔȺĜƶƖ ƶííȉ± Ŵ̃"ʘ"ƖȺ"ô± |̃ɔƖ± |µƌ"ȉlĊ± ĜƖlŴɔȡĜʘ± |"Ɩȡ Ŵ± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ lƶƖl±ǺȺɔ±Ŵ ˰ Ŵ± lƶƖl±ǺȺ±ɔȉ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ƶbŴĜôµ |̃·Ⱥȉ± 

formé ni de faire appel à des spécialistes, il peut inclure la sƶŴɔȺĜƶƖ |̃±ƌbŴµ± |"Ɩȡ ȡ" lƶƖl±ǺȺĜƶƖ ĜƖĜȺĜ"Ŵ±˱  



ų±ȡ Ǻ"ƖƖ±"ɔʬ ǺȉƶǺƶȡµȡ ƶííȉ±ƖȺ Ŵ̃"ʘ"ƖȺ"ô± |̃ɔƖ± µlƶƖƶƌĜ± |̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |̃"ƌbĜ"Ɩl± |±ȡ í"v"|±ȡ ±Ⱥ |ɔ ȉ±lƶɔȉȡ ǺƶȡȺ-

construction à une étude de mise en éclairage des façades. 

Possibilit®s dôapplication de lôinvention :  

ų̃ĜƖʘ±ƖȺĜƶƖ Ǻ±ɔȺ ·Ⱥȉ± "|"ǺȺµ± "ɔʬ b(ȺĜƌ±ƖȺȡ ǺɔbŴĜlȡ lƶƌƌ± "ɔʬ ɔȡ"ô±ȡ |ƶƌ±ȡȺĜȅɔ±ȡ˱ ƵƖ Ǻ±ɔȺ lĊƶĜȡĜȉ Ŵ̃ɔƖ ƶɔ Ŵ̃"ɔȺȉ± |±ȡ 

processus offerts (régulation / ambiance) comme on peut opter pour la solution totale.  

ų̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ±ȡ b(ȺĜƌ±ƖȺȡ ±ʬĜȡȺ"ƖȺȡˮ notamment aux constructions non adaptées au climat dans les régions arides, est 

aisée et permet de revenir à des processus passifs non énergivores. Il suffit de remplacer des pans de façades sans 

ȺƶɔlĊ±ȉ $ Ŵ̃ĜƖȺµôȉĜȺµ ȡȺȉɔlȺɔȉ±ŴŴ± ±Ⱥ ȡǺ"ȺĜ"Ŵ± |ɔ b(ȺĜƌ±ƖȺ˱ 

k± lĊƶĜʬ Ǻ±ɔȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ lƶƖȡȺĜȺɔ±ȉ ɔƖ "ǺǺƶȉȺ "ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ"Ŵ ȡȺʲŴĜȡȺĜȅɔ± Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉˮ í"Ĝȡ"ƖȺ ȉ"ǺǺ±Ŵ |± Ŵ̃"ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ± 

vernaculaire tout en offrant des possibilités variées sur le traitement formel des panneaux proposés. 

 

6. ų" lƶƖl±ǺȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃ĜƖȺ±ȉʘ±ƖȺĜƶƖ ɔȉb"ine : 

1) Le choix du site (pour quoi la salamandre ?) : 

ų" ƌ±ȉ " ɔƖ ±íí±Ⱥ ǺȡʲlĊƶŴƶôĜȅɔ± ȡɔȉ Ŵ̀ĜƖ|ĜʘĜ|ɔ ˷Ŵ̃ĜƖȡǺĜȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ" |µȺ±ƖȺ±ˮ Ŵ" ȉ±Ŵ"ʬ"ȺĜƶƖ ˲˸ˮ l± ȅɔĜ Ɩƶɔȡ |ƶƖƖ± ɔƖ ôȉ"Ɩ| 

"ʘ"ƖȺ"ô± Ǻƶɔȉ Ŵ" lƶƖl±ǺȺĜƶƖ |̃ɔƖ ±ȡǺ"l± Ǻƶɔȉ Ŵ" lɔŴȺɔȉ± ±Ⱥ Ŵ" ȉ±ƖlƶƖȺȉ± "ȉȺĜȡȺĜȅɔ±˱ 

k̃±ȡȺ lƶƖƖɔ ȅɔ± Ŵ±ȡ íȉƶƖȺȡ |± ƌ±ȉȡ ȡƶƖȺ |±ȡ ŴĜ±ɔʬ b±"ɔlƶɔǺ íȉµȅɔ±ƖȺµȡ Ⱥƶɔȡ "ɔ ŴƶƖô |± Ŵ̃"ƖƖµ± Ǻ"ȉ Ŵ" ǺƶǺɔŴ"ȺĜƶƖ˱ 

 

Fig.  32 : LES FALAISES le nouveau front de mer 

 

Donc notre choix a été précisément le nouveau front de m er de salamandre « Mostaganem » ou autrement appelé les 

falaises. 

La mixité des critères architecturaux, des couleurs et des aménagements qui cache sa beauté réelle :  

Mostaganem se distingue par sa richesse architecturale et son mélange harmonieux de différents styles. Des 

bâtiments traditionnels aux influences méditerranéennes aux structures modernes, la ville offre une diversité 



architecturale qui séduit les visiteurs. De plus, les couleurs vives et variées des façades ainsi que les aménagements 

urbains soignés contribuent à l'attrait esthétique de la ville. Cependant, derrière cette apparence attrayante, la 

véritable beauté de Mostaganem réside dans sa culture, son patrimoine et la chaleur de ses habitants. 

Vue panoramique sur mer qui déstresse l'individu et diminue la douleur : 

La salamandre bénéficie d'une situation géographique privilégiée, offrant une vue panoramique imprenable sur la 

mer Méditerranée. Cette vue spectaculaire a un impact positif sur le bien-être des habitants et des visiteurs. Des 

études ont montré que contempler la mer peut réduire le stress, améliorer l'humeur et même diminuer la sensation 

de douleur. La présence de la mer à Mostaganem en fait un lieu propice à la détente et à la relaxation, offrant une 

évasion naturelle de l'agitation quotidienne.  

Destination incontournable :  

Mostaganem est devenue une destination touristique incontournable en raison de ses nombreux attraits. La ville 

offre de magnifiques plages de sable fin, propices à la baignade et aux activités nautiques. Son climat 

méditerranéen agréable, avec des hivers doux et des étés chauds, en fait une destination attrayante tout au long de 

l'année. De plus, Mostaganem possède un riche patrimoine culturel et historique, Les visiteurs peuvent également 

profiter de la gastronomie locale, réputée pour ses plats de fruits de mer et sa cuisine traditionnelle. L'hospitalité 

chaleureuse des habitants ajoute à l'attrait de la ville, faisant de Mostaganem une destination accueillante et 

mémorable. 

 

En conclusion 

Mostaganem se distingue par sa mixité architecturale, ses vues panoramiques sur la mer et son statut de destination 

touristique incontournable. L'harmonie des critères architecturaux, la beauté naturelle et l'accueil chaleureux en font un 

lieu unique et attrayant pour les visiteurs. Que ce soit pour la détente, la découverte culturelle ou la rencontre avec des 

habitants accueillants, Mostaganem offre une expérience enrichissante et mémorable. 

 

2) bƻǘǊŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ : 

Salamandre est située au sud-ouest de la ville de Mostaganem à 3 km de centre-ville, Les falaises désigne une bande de 

terrain, une bordure de mer afin que les individus puissent y passer du bon temps. 



 

Fig.  33 : La bande littoral des falaises 

 

Fig.  34 : Percées visuels existants 

 

3) 5ŞŎƻǳǇŀƎŜ Ŝǘ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ Υ 

ƕƶȺȉ± |µlƶɔǺ"ô± ȡ̃±ȡȺ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ b"ȡµ ȡɔȉ Ŵ̃"ƖlĜ±Ɩ ȺĜȡȡɔ ɔȉb"ĜƖ ±ʬĜȡȺ"ƖȺȡ ȅɔĜ |±ʘĜȡ± Ŵ± Ⱥ±ȉȉ"ĜƖ ȡɔȉ ȅɔ"Ⱥȉ± Ǻ"ȉȺĜ±ȡˮ 

chaque partie a ses propres caractéristiques et se distingue des autres par rapport aux hauteurs, terrain bâti et non bâti, la 

surface, les accès ou les styles et type de construction (habitat, infrastructures, équipement)  



 

 

Fig.  35 : Découpage de base 

Parcelle 01 :  

 

 

Fig.  36 : parcelle n°01 données analytique 

 

2-  Poste de police : occɔǺ± ɔƖ ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |± ̞̦̟ƌˮ lƶɔʘȉ± ɔƖ± ȡɔȉí"l± |± ̡̞̣̠ ƌ̟ ±Ⱥ ȡ̃µŴ³ʘ± |̃ɔƖ± Ċ"ɔȺ±ɔȉ |± Ȉ͙̞˱ 

3-  ĉƼȺ±Ŵ |± ǺƶŴĜl± ˰ ƶllɔǺ± ɔƖ ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |± ̢̢̞ƌˮ lƶɔʘȉ± ɔƖ± ȡɔȉí"l± |± ̡̡̞̦ ƌ̟ ±Ⱥ ȡ̃µŴ³ʘ± |̃ɔƖ± Ċ"ɔȺ±ɔȉ |± Ȉ̡͙˱ 

4-  Espace vide : occupe un périmètre de 294m, couvre une surface de 5243 m2.  

5-  °Ɩȡ±ƌbŴ± |̃Ċ"bĜȺ"Ⱥ ĜƖ|ĜʘĜ|ɔ±ŴŴ± ˰ ƶllɔǺ± ɔƖ ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |± ̡̞̣ƌˮ lƶɔʘȉ± ɔƖ± ȡɔȉí"l± |± ̞̞̟̣ ƌ̟ "ʘ±l |±ȡ µŴµʘ"ȺĜƶƖȡ 

ȅɔĜ ʘ"ȉĜ± ±ƖȺȉ± |±ȡ Ċ"ɔȺ±ɔȉȡ Ȉ{kˮ Ȉ͙̞ˮȈ͙̟ ±Ⱥ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ "ŴŴ±ˈ Şɔȡȅɔ̃$ Ȉ͙̠˱ 

6-  École de théâtre El Mawdja : occupe ɔƖ ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |± ̞̣̤ƌˮ lƶɔʘȉ± ɔƖ± ȡɔȉí"l± |± ̞̣̤̟ ƌ̟ ±Ⱥ ȡ̃µŴ³ʘ± |̃ɔƖ± Ċ"ɔȺ±ɔȉ 

qui dépasse pas le RDC 

 



 

Fig.  37 : aperçues ( première parcelle) 

 

 

Fig.  38 : situation sur terrain 
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